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Parts of the Speech 
 

In English language there are 8 Parts of Speech namely: 

Noun Pronoun 

Verb Adjective 

Adverb Preposition 

Conjunction Interjection 

In Arabic language there are 3 Parts of Speech: 

مسا =  Noun ٌلعف =  Verb فرح =  Particle 

 
But these three Parts encompass all eight Parts of Speech of the English Language. 

Parts of Speech in Arabic Language 

Particle فرح Verb ٌلعف Noun مسا 

 Preposition  = رج فرح Verb (same as in English) Noun  = مسا 

Conjunction  = ع فرحطْف   Pronoun  = ريمض 

  Adjective  =  تعفَةٌ/ نص  

  Adverb  = فظَر 

  Interjection  = ِلعالف مسا 
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The Arabic Alphabet and Vowel Signs 
The Arabic letters of the alphabet are twenty nine (29) in number, all of which, with exception of 
Alif, are consonants. 
Consonants means it has speech sound. 

There are three vowel signs in Arabic. 

FATAH       )َــ(    denoting    “a”           e.g.   د  =  da            ر  =  ra 

KASRAH    )ِــ(    denoting    “i”           e.g.   د  =  di             ِر  =  ri 

DUMMA    )ُــ(    denoting    “u”           e.g.   د  =  du            ر  =  ru 

SUKUN      )ْــ(    it is the sign denoting absence of a vowel. 

A consonant that does not carry any vowel is marked by a Sukun. 

In Arabic there are three (3) parts of speech. 

      مسا   (Noun)          ٌلعف   (Verb)          فرح   (Particle) 

Arabic  مسا  includes English nouns, pronouns, adjectives and adverbs. 

Arabic ٌلعف   is co-extensive with English verbs. 

All words besides  مسا  and  ٌلعف  are  فرح  - Particles. 

 مسا  (noun) may be indefinite  )ٌةركن(   or definite  )ٌرِفَةعم(  . 

There are no definite or indefinite articles in Arabic language equivalent to English  a, an, the. 

Indefiniteness of  مسا  is indicated by  نوِينت   ( nunation at the end of the noun ) which means the 

vowel sign is doubled at the end of the word.  

Definiteness is indicated by  ْاَل   prefixed to the noun. 

         ابتك   a book                                        قَلَم    a pen 

      ابتالْك   the book                                   الْقَلَم   the pen 

Since  مسا  cannot at the same time be definite and indefinite,  نوِينت   and  ْاَل   do not coexist. 

 ابتالْك     and     الْقَلَم     will be incorrect. 

Tanween is also used with proper nouns i.e. دمحم  ،دالخ  ،ديز  . Even though there is a 

tanween at the end of the noun, these proper nouns are definite. 
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Arabic nouns have ENDINGS 
to show their functions in a sentence. 

 
Just like us, when we go to office, Bank or factory for work we have work cloths or uniforms, when we 
go for formal functions like weddings, Valimas or reception, we dress accordingly. When we are at 
home, we wear different cloths and when we retire for the night to sleep, we put on sleeping dress. 
In short, we dress according to what the occasion or function demands. 
Similarly, the Nouns have different endings to show their function in a sentence. It can be a subject 

( Nominative case or عفُورم ending ) or it can be an object of a verb ( Accusative case or بوصنم ending ) 

or it can be a possessor of a thing or come after a preposition or an adverb ( Genitive case or رورجم  
ending ). 
 
There are three endings of Noun (the vowel sign on the last letter of the noun). 

1. Dammah ابب ،ابالْب ،دمحم ،ابتك ،ابتالك 
2. Fatah اابب ،ا، البابا، محمدكتاب ،الكتاب 
3. Kasrah ٍالبابِ، باب ،الكتابِ، كتابٍ، محمد 

 

1. When the last letter of a noun has a DAMMAH 

It is said to be  عفُورم (it indicates Nominative Case) 

 ذَهب محمد إلى السوقِ .  حامد طالب مجتهِد . آمنةُ  بنت جميلةٌ .
 

2. When the last letter of a noun has a FATAH 

It is said to be  بوصنم (it indicates Accusative Case) 

.ولُهسرو هبدا عأنَّ محمد دهأش . كدنا علارود وِقِ . كَما في السمحمد ترأي 
 

3. When the last letter of a noun has a KASRAH 

It is said to be  رورجم (it indicates Genitive Case) 

 هذا كتاب محمد . الساعةُ على السريرِ  . أي يومٍ هذا ؟  أي شهرٍِ هذا ؟ 
 

Please memorize the above ARABIC TERMS and watch carefully the 
ENDING VOWEL SIGNS ON NOUNS TO KNOW ITS FUNCTION IN 
THE SENTENCE. 
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Nominal Sentence )ُلَةمةُلا ااَلْجيمس(  

What is a sentence?  
Sentence is a group of words which make complete sense. 
          Muhammad is a student. 
          Hamid is sick. 
The core ingredients of any sentence are a subject and a predicate. The subject names a person, a place 
or a  thing we are talking about. The predicate makes a statement about the subject. In other words the 
predicate is the part of a sentence which expresses what is said about the subject. 
In the above two sentences Muhammad and Hamid are subjects and “is a student” and “is sick” are 
predicates. 

In Arabic language there are two kinds of sentences. 

The one which begins with a noun  ) مسا(    is called nominal sentence ْلَةُالمةُ الاجيمس  
And the one which begins with a verb  ) ٌلعف(  is called verbal sentence ْلَةُالمةُالْ جيلعف  
We shall discuss here only the nominal sentence.  

A simple nominal sentence is of this form:  

Zayd is learned. مالع ديز 
Fatimah is learned. ُةمةفَاطمالع  ٌ  

The boy is intelligent. يذَك اَلْولَد 
The girl is beautiful. ٌلَةيمج تاَلْبِن 
Just like in English, a nominal sentence in Arabic has two parts: 

Subject ( ُأدتباَلْم ) and Predicate ( رباَلْخ )      

The noun with which the nominal sentence begins is called   )ٌأدتبم(  subject, and the other part 

which says something about it is called    )ربخ( predicate. 

Usually, the subject of a nominal sentence is a definite noun, either a proper noun like Zayd and 

Fatimah , a noun with the definite article like   لَداَلْو and   تاَلْبِن  or a pronoun. 

The predicate is usually indefinite, and agrees in gender with the subject. 

Both the subject and the predicate are marfu   عفُورم , that is, it will have one dumma or tanween 

(double) dumma. 
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Put the following nouns into their respective “cases”. First as indefinite then as definite nouns; 
then change them into feminine nouns and do like wise. Do as shown in the examples. 

FEMININE MASCULINE 

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
مفُوعر  

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
فُوعرم 

ةملسةً مملسةٌ مملسمٍ ملسا مملسم ملسم 
     قادص 

     مالع 
     نمؤم 
     سردم 
     ركاف 
     بكاذ 
     رِكشم 
     بطال 
     طَِبيب  

ةملةَ المُسملةُ المُسملمِ المُسلالمُس ملالمُس ملالمُس 
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Paradigm of the Unaugmented Triliteral Verb َلِ الثلاعالف وابأَب درالمُج يث  
Group I - I Group I - A Group U - U Group A - A Group A - I Group A - U 

 باب نصر (ن) باب ضرب (ض) باب فَتح (ف) باب كَرم (ك) باب سمع (س) باب حسِب (ح)
يحسِب: ب حسِ   عمس :عمسي   مكَر :مكْري   حفَت :حفْتي   برض :رِبضي   رصن :رصني  

He 
thought سِبح He heard عمس He became 

noble مكَر He 
opened حفَت He struck 

or hit برض He helped رصن 
He 

inherited َرِثو He 
understood َفهِم  He moved 

away دعب He went بذَه He sat لَسج He wrote بكَت 

  He played بلَع He became 
larger, 
bigger 

ركَب 
He 

bowed 
down 

كَعر He 
washed َلغَس He entered َلخد 

  
He 

memorized, 
protected 

 He حفظَ
approached بقَر He 

raised فَعر He 
returned عجر He seeked طَلَب 

  He drank رِبش   He did َلفَع He 
descended َلزن He 

prostrated دجس 

  He 
laughed كحض   He 

searched َثحب He broke ركَس He killed َلقَت 
  

He 
became 
happy 

فَرِح   He cut قَطَع He knew فرع He studied سرد 
  He rode بكر   He 

gathered عمج He lied كَذَب He lived كَنس 

  He 
worked َلمع   He 

prevented عنم He was 
patient ربص He 

thanked كَرش 

  He knew ملع   He 
explained حرش He 

triumphed , 
overpowered 

غَلَب He cooked خطَب 

  He showed 
mercy upon محر   He 

succeeded حجن He carried َلمح He created لَقخ 

  He 
followed بِعت   He 

benefited فَعن   He looked ظَرن 
      He 

began َأدب   He left كرت 
      He asked َأَلس   He 

attended رضح 

      He read َأقَر   He failed بسر 
          

He 
provided , 

bestowed or 
blessed 

قزر 
          

He 
remembered  
or mentioned 

ذَكَر 
          He 

worshipped دبع 
          

He came 
out or 
exited 

جرخ 

          He 
ordered رأم 

          He ate َأكَل 
          He took َذأخ 
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The Conjugation of  the Past Tense - الْفعلُ الْماضي      
Please remember that in Arabic Verbs the doer of the action (ُلالْفَاع ) is ALWAYS present. Either 

attached or in its hidden form. 

  Suffix الْفَاعلُ 
He wrote   رتتسم NIL بكَت وه 

They (2 men) wrote ‘Alif’ of 
Dual ىالمُثَن فا  أَل)فا ا )أَلبا كَتمه 

They (more than 2 men) wrote ‘Waw’ of 
Plural ةاعالجَم ا )واو(و واوا ووبكَت مه 

She wrote 
‘Ta’ is the 

sign of 
feminine 

ثأنِياءُ التت رتتسم ت تبكَت يه 

They (2 women) wrote    ا)فأَل(  ا ا+ تتبا كَتمه 

They (more than 2 women) wrote 
‘Nun’ of the 

women 
kind 

ةوونُ النِسنَ نَ ن نبكَت نه 

You (man) wrote   ت ت تبكَت تأن 

You (2 men) wrote   اما تما تمتبا كَتمتأن 

You (more than 2 men) wrote   مت مت متبكَت متأن 

You (woman) wrote   ت ت تبكَت تأن 

You (2 women) wrote   اما تما تمتبا كَتمتأن 

You (more than 2 women) wrote   نت نت نتبكَت نتأن 

I (male or female) wrote   ت ت كَتتا بأن 

We (male or female) wrote   اا نا ننبكَت نحن 

رتتسم  - hidden, implied, understood, tacit.   ُلالْفَاع  - The subject, i.e., the doer of the action. 

The فأل  of the third form (مه) is not pronounced, though it must be written. It is called ةالْوِقَاي فأَل (the 

alif of protection). It ‘protects’ verbs like اذُوأَخ  (they took) where the و  is not joined to the body of the 

verb and therefore may be mistaken for the conjunction  و  meaning ‘and’.  

Out of the fourteen forms, in 12 forms the doer is attached ( ٌلصتم ريمض ). Only in two forms, i.e., وه  
and يه  it can be hidden or it comes after the verb in the sentence.    
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References from the Noble Quran for      رورجمو ارج  

ِ بـ
by, at, in 

ِ لـ
belongs to, 

for 

نع 
away from 

 في
in 

 إلى
to 

من ِ
from 

 علَى
on 

2:8 And there are people (from men are)  who say, 
“We believe in God and (in) the Last Day” ِرمِ الأَخوبِالْيا بِااللهِ ونقُولُ ءَامي ناسِ مالن نم و 
17:1 From the Inviolable House of Worship [at 
Mecca] to the far distant Place of Worship [at 
Jerusalem] 

 من الْمسجِد الْحرامِ إلَى الْمسجِد الأَقْصا
24:58 before the prayer of daybreak ِرالْفَج لَوٰةلِ صقَب نم 
24:58 and after the prayer of night fall ِشآءالْع لَوٰةص دعب نم و 

2:10 In their hearts is a disease  ضرم بِهِمي قُلُوف 
2:17 and leaves them in utter darkness اتي ظُلُمف مكَهرتو 

2:27 and spread corruption in the earth ِضي الأَرنَ فوفْسِديو 

2:256 There shall be no coercion in matters of faith ِنيي الدف اهلآ إكْر 

2:284 Unto God belongs all that is in the heavens and 
all that is in the earth. ِضي الأَرا فم و مٰواتي السا فاللهِ م ِ 
3:6 He is Who shapes you in the wombs  ِامحي الأَرف كُمروصالَّذي ي وه 

3:46 and he shall speak unto men in his cradle دهي الْمف اسالن كَلِّميو 

3:85 and in the life to come he shall be among (from) 
the lost نرِيالْخاس نم ةري الآخف وهو 

5:41 Theirs shall be (to them belongs)  ignominy in 
this world, and (to them belongs) awesome suffering 
in the life to come 

 ذَابع ةري الآخف ملَهو ، يزا خيني الدف ملَه
ميظع 

5:54 who strive hard in God’s cause ِبِيلِ االلهي سنَ فوداهجي 
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بوصنم  and  رورجٌم   Form عفُورم  Form 

Pronouns of Nasb and Jarr 
the attached form 

 ضمير متصلٌ  

Pronouns of Raf’ 
the separate form 

 ضمير منفَصلٌ  

Nasb بصن means they are بوصنم  
Jarr  رج means they are  رورجم 

Raf’  فْعر  means they are عفُورم 

ه وه 
 هما هما
مه مه 
 هي ها
 هما هما
نه نه 
ك تأن 
 أنتما كُما
كُم متأن 
 أنت كِ

 أنتما كُما
كُن نتأن 
ا  *يأن 
 نحن نا

 * this is known as  ِكَلِّمتياءُ الْم – Ya of the first person 

Kinds of  Pronouns رائمُض  (Plural) / ريمض (Singular) 

 

Pronouns are either separate ُلفَصنالْم   
or attached ُلصتالْم . 

 
 
The separate pronouns, also called 

detached pronouns,ٌلفَصنم ريمض are 

independent and are not attached to any 
other word. 
 
 

The attached pronouns ٌلصتم ريمض 
are not independent, but are always 
attached to other words. 
 
 
In the beginning of our studies we will 
learn the basic forms. As we progress we 
will learn them in greater details 

 in book III  اءَ اللَّهإِنْ ش . 
 

The pronouns are نِيبم   (fixed), i.e., 

they are not declinable. They remain 
stationary in one FORM. 
 
But they do have one fixed form when 

they are  عفُورم and another fixed form 

when they are بوصنم or جمرور . 
 

For  بوصنم and  رورجٌم  there is 

only one form for attached pronouns 
which we will study here. 
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Please note: When a word ends with  ي  and we attach to it the pronoun  ي  (of the speaker)  it results in  ي 

... ي + كَلِّمِ ( يتاءُ الْمي... = (ي  
 
 
 
 
 
 

ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 

Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُروع   
ىلَع  

on 

يف  
in 

 إلَى
to 

من  
from 

ابِيِ فكتدمحم  
in  Muhammad’s  

book 
= 

يف ابِكته  

in his book 

كدمحم ابت  
Muhammad’s 

book 
= 

كهابت  
his book in the accusative 

 and  genitive 
cases 

in the 
nominative 

case 

هلَيع هيف هإِلَي هنم ابِهتك يف هابتك ه وه 

 هما هما كتابهما في كتابِهِما منهما إِلَيهِما فيهِما علَيهِما

هِملَيع هِميهِ فإِلَيم  مهنم ابِهِمتك يف مهابتك مه مه 

 هي ها كتابها في كتابِها منها إِلَيها فيها علَيها

 هما هما  كتابهما في كتابِهِما منهما إِلَيهِما فيهِما علَيهِما

هِنلَيع هِنيف هِنإِلَي نهنم ابِهِنتك يف نهابتك  نه نه 

كلَيع كيف كإِلَي كنم ابِكتك يف كابتك  ك تأن 
 أنتما كُما  كتابكُما في كتابِكُما منكُما إِلَيكُما فيكُما علَيكُما
كُملَيع كُميف كُمإِلَي كُمنم تك يفابِكُم  كُمابتك  كُم متأن 
كلَيع كيف كإِلَي كنم ابِكتك يف كابتك  ك تأن 
 أنتما كُما  كتابكُما في كتابِكُما منكُما إِلَيكُما فيكُما علَيكُما
كُنلَيع كُنيف كُنإِلَي كُننم ابِكُنتك يف كُنابتك  كُن نتأن 
لَيع يف إِلَي ينم ابِيتك يف ابِيتك  ا يأن 
 نحن نا  كتابنا في كتابِنا منا إِلَينا فينا علَينا
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ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 

Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُرعو   
عم 
with 

دنع 
at, by, near, at 
the time when  

نع 
from, off, 

about, 
away from, 
concerning 

 بـِ
with, by, 
in, at, on 

 لـِ
for 

فيتيب دمحم  
in  Muhammad’s  

house  
= 

فيتيب ه   
 in his house 

تيبدمحم   
Muhammad’s 

house  
= 

تيبه    
his house in the 

accusative 
 and  genitive 

cases 

in the 
nominati

ve 
case 

هعم هدنع هنع بِه لَه هتيب يف هتيب  ه وه 

 هما هما  بيتهما في بيتهِما لَهما بِهِما عنهما عندهما معهما

مهعم مهدنع مهنع بِهِم ملَه هِمتيب يف مهتيب  مه مه 

 هي ها  بيتها في بيتها لَها بِها عنها عندها معها

 هما هما  بيتهما في بيتهِما لَهما بِهِما عنهما عندهما معهما

نهعم نهدنع نهنع بِهِن نلَه هِنتيب يف نهتيب  نه نه 

كعم عكدن  كنع بِك لَك كتيب يف كتيب  ك تأن 

 أنتما كُما  بيتكُما في بيتكُما لَكُما بِكُما عنكُما عندكُما معكُما

كُمعم كُمدنع كُمنع بِكُم لَكُم كُمتيب يف كُمتيب  كُم متأن 

كعم كدنع عكن  بِك لَك كتيب يف كتيكِ  ب تأن 

 أنتما كُما  بيتكُما في بيتكُما لَكُما بِكُما عنكُما عندكُما معكُما

كُنعم كُندنع كُننع بِكُن لَكُن كُنتيب يف كُنتيب  كُن نتأن 

يعم يدنع نعي  بِي يل يتيب يف يتيب  ا يأن 

 نحن نا  بيتنا في بيتنا لَنا بِنا عنا عندنا معنا
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ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 
Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُروع   
ىلَع  

on 

يف  
in 

 إلَى
to 

من  
from 

ابِيِ فكتدمحم  
in  Muhammad’s  

book 
= 

يف ابِكته  

in his book 

كدمحم ابت  
Muhammad’s 

book 
= 

كهابت  
his book 

in the accusative 
 and  genitive 

cases 

in the 
nominative 

case 

      ه وه 

 هما هما      

      مه مه 

 هي ها      

 هما هما      

      نه نه 

      ك تأن 
 أنتما كُما      
      كُم متأن 

      ك تأن 
 أنتما كُما      
      كُن نتأن 

      ا يأن 

 نحن نا      
Please note: When a word ends with  ي  and we attach to it the pronoun  ي  (of the speaker)  it results in  ي 

... ي + كَلِّمِ ( يتاءُ الْمي... = (ي  
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ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 
Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُرعو   
عم 
with 

دنع 
at, by, near, at 
the time when  

نع 
from, off, 

about, 
away from, 
concerning 

 بـِ
with, by, 
in, at, on 

 لـِ
for 

فيتيب دمحم  
in  Muhammad’s  

house  
= 

فيتيب ه   
 in his house 

تيبدمحم   
Muhammad’s 

house  
= 

تيبه    
his house 

in the 
accusative 

 and  genitive 
cases 

in the 
nominati

ve 
case 

       ه وه 

 هما هما       

       مه مه 

 هي ها       

 هما هما       

       نه نه 

       ك تأن 

 أنتما كُما       

       كُم متأن 

 أنت كِ       

 أنتما كُما       

       كُن نتأن 

       ا يأن 

 نحن نا       
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The Possessive (or Genitive) Case افضالْم افضالْمو هإِلَي -  
More Examples from Qur’an and Hadith 

اللهِ  أَمر ا اللهِ  نصر ا  اللهِ  رسولُ ا  اللهِ  بيت ا   

اللهِ  ناقَةُ ا   يوم  الفَصلِ   لَيلَةُ القَدرِ  اللهِ  عبد ا   

بِرب الفَلَقِ     بِأَصحابِ الفيلِ اللهِ  في دينِ ا   ةثْقَالُ ذَرم   
اللهِ  بِسمِ ا    علَى طَعامِ المسكينِ 
  حقاللهِ  وعد ا  شديداللهِ  عذاب ا

اللهِ  محمد رسولُ ا   قَرِيباللهِ  نصر ا 

اللهِ  الكَعبةُ بيت ا اللهِ  محمد عبد ا   

حق  قَولُ الرسولِ  اللهِ  القُرآنُ كتاب ا   

   أَصحاب الكَهف شباب  عظيماللهِ  فَضلُ ا
اللهِ  هذا فَضلُ كَلامِ ا  انسالإِن ودطَانُ عيالش   

  عظيماللهِ  بيت ا   هو مالك يومِ الدينِ

ُ  سرِيع الحسابِالله  ا    طَلَب العلْمِ فَرِيضةٌ 
ُ  رب الناسِالله  ا  ةرةُ الآخعرزيا منالد   
ُ  إِلَه الناسِالله  ا ُ  ملك الناسِالله  ا   

ديالع موي ةعالجُم موي   تقَةُ المَوفْسٍ ذائكُلُّ ن   
اللهُِ  وأَفْضلُ الدعاءِ الحَمدِ الله  أَفْضلُ الذِّكْرِ لاإِلَه إِلاَّ ا  
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References from the Noble Quran for هإِلَي افضالْمو افضالْم -  
114:1 Say you, I seek refuge in the Lord of all 
mankind. ِاسالن بذُ بِروقُلْ أَع 
110:1 When the help of Allah comes ِاالله رصاءَ نإِذَا ج 
97:3 The Night of Power  is better than a thousand 
months. ٍرهش أَلْف نم ريرِ خلَةُ الْقَدلَي 
78:37 From Him Who is the Lord of the universe 
and the earth and all that is in between them. امهنيا بمضِ ووالأر واتمالس بر 
12:38 That is a grace of Allah upon us and upon 
mankind. ِاسا وعلى الننلَيلِ االلهِ عفَض نم كذَل 
85:10 and for them is the torment of fire ِقرِيالْح ذَابع ملَهو 
2:39 They are the people of the hell. ِارالن ابحأَص كلئأُو 
24:35 Allah is the light of the heavens and the 
earth. ِضالأَرو مٰواتالس ورن اللَّه 
50:42 This is the day of coming forth from the 
graves. ِجورالْخ موي كذَل 
7:73 This is the she camel of Allah. ِاقَةُ االلهن هذه 
9:30 and the Christians said “Masih (Christ) is the 
son of Allah”. ِاالله نٱب حسِيى: الْمارصالن قَالَتو 
6:127 For them is the home of safety. ِلامالسدار ملَه 
39:10 and Allah’s earth is spacious. ٌةعاسااللهِ و ضأَرو 
48:29 Muhammad is the Messenger of Allah. ِلُ االلهوسر دمحم 
2:252 These are the verses (Signs, Portents) of 
Allah. ِاالله آيات لْكت 
10:25 and Allah calls towards the home of peace. ِلامارِالسا إِلى دوعدااللهُ  يو 
40:55/77 Therefore have patience (O Muhammad). 
Lo (surely,certainly)! The promise of Allah is true. قااللهِ ح دعإِنَّ و بِرفٱص 
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Some Complex Examples of  إليه افضمو افضم Please analyze them 

 باب بيت ابنِ الوزِيرِ جميلٌ 

  

  

  كَبِيرةٌاللهِأَبواب مساجِد ا 

  

  

اللهِذَهب حامد لحج بيت ا   
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لَةالجُم هبش The Phrase 

َهإلي افضمو  فظر 
 ) فظَر+ رورجم ماس ِ(  

 
Adverbial Phrase 

(adverb followed by a noun or pronoun) 

وررجمو  جار 
 ) رج فرح+ رورجم ماس ِ(  

 
Prepositional Phrase 

(preposition followed by a noun or pronoun) 

فظَر 
Adverb 

رج فرح 
Preposition 

امأم 
in front 

قفَو 
above 

 في
in 

 إلى
to 

من ِ
from 

 علَى
on 

لْفخ 
behind 

تحت 
under 

ِ بـ
by 

ِ لـ
for 

نع 
away from 

.رفُوصع ةرجالش قنى. ١) فَواءُ الحُسمالأس  ١)ِ للّه 

 ٢) في البيت  رجلٌ. ٢) أمام البيت  شجرةٌ كََِبيرةٌ.

.ريغص كَلْب  ةاريالس تحلَةٌ. ٣) تيمةٌ  جاعر  سِرِيلَى الس٣) ع 

 ٤) علَى المَكْتبِ كتاب جديد. ٤) خلْف المُدرسِ  سبورةٌ.

   Please remember that  ِ  لَةالجُم هشب  ( Phrase), such as 

  رورجمو جار ( Prepositional phrases ) and هإلي افضمو  فظَر ( Adverbial phrases ),  

can never be  ٌدأتبم   (Subject ) even though a sentence may begin with it. 

The subject of a nominal sentence must be a noun or pronoun. 
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Feminine Gender   )ُثنالمُؤ(  

a) The usual feminine ending, as said in the first lesson, is  ة  ( closed 

Ta – ُوطَةبالتاءُ المَر  ) , e.g.   ُةمةٌ  , فَاطقَرب  a cow,   ٌةيقَر  a village,   ٌةلاَمس  safety. 

     However, two feminine nouns have a long  ت (open Ta – ةوحُالتاءُ المَفْت  ) 

     at the end. They are:  تأُخ  sister,    تبِن  daughter. 

    b) The second feminine ending is known as alif maqşũrah   ) ورةقْصف مأل(   

         short alif which is ى pronounced as ã , e.g.لَىى ,  لَيلْمس ( names of  

         women ),  ىرغص ( smaller,f. ),  ىركُب ( greater,f. ). 

    c) The third feminine ending is called alif mamdũdah   ) ةوددمف مأل(  , 

         long alif  which is hamzah preceded by alif, e.g. ُاءمأس ( name of a 

         woman ),  ُاءيمع ( blind woman ),  اءنسُح  ( beautiful woman ).    

    d) There are, however, feminine nouns that do not have any of these 
         endings. They may be classified in the following categories: 
         1. Names of women, e.g. 
              ميرم  ، دنه  ، بنيز 
         2. Females, e.g. 
             اُم  mother,          وسرع  bride,               ٌاناَت  she ass. 

         3. Parts of the body that are double, e.g. 
             نيع    eye,             دي     hand,                 ٌاُذُن   ear, 

             راعذ  arm,            ٌلرِج  foot, leg             اقس  shank. 

         4. Names of towns and countries, e.g. 
             رصم Egypt,          اورِيس  Syria,                دناله  India. 

         5. Some everyday words, e.g. 
             دار   house,           ارن    fire,                  حرِي   wind, 

 ,war حربsun,                   شمسsky,               سماءٌ             

             ضاَر  earth,           فْسن  soul,                 قطَرِي  way,path. 
All the nouns that do not fall in these categories are masculine. You may also say that all 
nouns are masculine except those that belong to these categories. 
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Some Examples of Adjectives 
Please analyze them carefully and try to figure out the تعن وتعنمو    

and then translate them into English 

نالحَس دمحم نالحَس الولد 
  

ُ  العظيمهللا  نسح لَدو 
  

ولُ الكريمسالر ميقتسراطٌ مص 
  

بلٌ طَيجر مالالع دامح بلٌ طَيجر دحام 
  

 ولَد المُعلِّمِ الصالح ولَد المُعلِّمِ الصالحِ
  

 ابن حامد الصادق ابن حامد الصادقِ
  

 بيتنا الجديد أَين كتابك الكَبِير؟
  

حقيبتك الصغيرةقَلَمي الجَديد في   أَين قَلَمه المَكْسور؟ 
  

ةبالمَكْت امأَم ديا الجَدلُنةُ فَصديالجَد كتاريلَةٌسيمج  
  

سدنهلُ مالأَو هنبةُ مكسورةٌ اميي القَدتظَّارن 
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The Exercises in the Adjectives – Translate into Arabic 

1. A big book and a small pen. 
 

2. The big book and the small pen. 
 

3. A new desk and the old school. 
 

4. A small pen and the small book. 
 

5. The old house and a new door. 
 

6. The tall boy and a short girl. 
 

7. The tall girl and the small boy. 
 

8. An old chair and the new room. 
 

9. The big girl and the small boy. 
 

10. The short chair and a long desk. 
 

11. A big book. On a big book. 
 

12. The small school. In the small school. 
 

13. From the old desk. On the new chair. 
 

14. An old house. In the new school. 
 

15. A big knife and the long key. 
 

16. On the short boy. From an old friend. 
 

17. The big room. On the big mountain. 
 

18. A long street. In the small car. 
 

19. The big book is on the new desk. 
 

20. Hamid is a short boy and Khadijah is 
a tall girl. 

 

21. Hamid is in the big house and 
Khadijah is in the old car. 

 

22. The pen is on the new desk and the 
book is on the old chair. 
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Some references from the Qur’an for Adjectives (تعالن) 
5:15  Undoubtedly,  there has to come to you from 
Allah  light and a luminous Book.  .نبِيم تابكو رون اللّه نم جاءَكُم قَد 
4:13 And that is the great success. .ميظالْع زالْفَو كذَل و 
12:40 This is the right religion  مالْقَي نيالد كذَل 
45:10 And for them is a great torment. .ميظع ذَابع ملَه و 
49:3 For them is forgiveness and a great reward. .ميظع رأَجةٌ ورفغم ملَه 
68:4 And undoubtedly, you possess excellent manners. .ٍميظلُقٍ عخ لىلَع كإِن و 
8:74 For them is forgiveness and honourable provision. .مكَرِي قرِزةٌ ورفغم ملَه 
44:17 and an honourable Messenger came to them. .ملٌ كَرِيوسر ماءَهجو 
2:219 in both there is great sin ركَبِي ا إِثْمهِميف 
28:23 and our father is very old. .ركَبِي خيا شنوأَبو 
1:5 Guide us in the straight path. .ميقتساطَ الْمرا الصندها 
42:26 And for the infidels there is a severe torment. .ديدش ذَابع منَ لَهورالكَافو 
85:21 22 But it is a glorious Quran. In well guarded 
tablet. .ظفُوححٍ ملَو يف .دجِيآنٌ مقُر ولْ هب 
61:13 help from Allah and a near victory بقَرِي حفَتو اللّه نم رصن 
26:195 In plain Arabic speech. .ٍنبِيم بِيرع انسبِل 
24:12 and say: it is a manifest untruth. .نبِيم ذا إِفْكا هقَالُوو 
41:44 They are like those who are called from a far off 
place. .ديعب كَانم ننَ موادني كأُولَئ 
18:46 The wealth and sons are an adornment of the 
worldly life اينالد ةُ  الحَيٰوةننَ زِيونالْبالُ واَلْم 
18:46 and the good deeds that endure are better in the 
sight of your Lord for reward and better in respect of 
hope. 

 ريخا وابثَو كبر دنع ريخ  حاتالصال  ياتو الباق
 أَملاً.

59:24 His are the Most beautiful names. .ىنساءُ الْحمالأس لَه 
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Examples of Simple Sentences from Qur’an 

85:21 It is a glorious Qur'an دجِيقُرآنٌ م وه 

21:24 This is a reminder كْرهذا ذ    
21:50 This is a blessed reminder كاربم كْرهذا ذ    
20:112 He is a believer نمؤم وه    
6:16 He is one God  إِله وهدواح     

19:36 This is a straight way   ميقتسراطٌ مهذا ص    
11:77 This is a day موهذا ي    
11:103 That is a day موي كذل    
2:2 That is the Book ابتالْك كذل    
43:30 They said: “This is sorcery (mere magic)” اقَالُو :رحهذا س     

44:44 This (will be) a painful torment ميأَل ذابهذا ع    
46:12 This is a confirming Scripture قدصم ابتهذا ك    
50:2 The disbelievers say: “This is a strange thing.” َنورءٌهذا : فقَالَ الْكَافيشبجِيع     

53:56 This is a warner ريذهذا ن    
54:8 The disbelievers will say: “This is a hard day.” َنورلُ الْكافقُوي :سِرع موهذا ي     

77:38 This is the Day of Decision مولِهذا يالْفَص     

11:103 That (will be) a Day of Testimony موي كذَلودهشم     

16:116 This is lawful and this is forbidden ٌلالهذا حامرهذا ح و     

14:52 This is a Message for mankind ِاسلنلاَغٌ لهذا ب    
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Some Examples of Simple Grammatical Analysis of Sentences  

The pen IS broken. وكْسم الْقَلَم  ر  This IS a book. ابتهذا ك  
 دأٌ=  الْقَلَمتبم اسم الإِشارة مبتدأٌ=  هذا    

وكْسم  ر =ربخ   ابتك  =ربخ  

The bag IS under the desk.  ِبكْتالْم تحةُ تبيقالْح  The book IS on the desk. ِبكْتعلى الْم ابتالْك  
مبتدأٌ=  الْحقيبةُ    ابتدأٌ=  الْكتبم  

 تحت  =فظَر  -ربخ لَةمالْج هبعلى   ش  =رج فرح  

مضاف إلَيه مجرور   =  الْمكْتبِ  اسم مجرور           = لْمكْتبِ  ا   

شبه الْجملَة خبر ) على الْمكْتبِ (     
The merchant’s house IS in 

front of the Mosque.  جِدسالْم اماجِرِ أَمالت تيب  The Quran IS the book of Allah. ا ابتآنُ كاللهِ الْقُر  

 تيدأٌ=  بتبمافضم وهآنُ   ودأٌ=  الْقُرتبم  

مضاف إلَيه مجرور=  التاجِرِ     ابتك  =افضم وهو ربخ  

 امأَم  =فظَر -ربخ لَةمالْج هباللهِ ا  ش =  لَفْظُ الجَلاَلَة - رورجم هإلَي افضم  

 جِدسالْم  =رجم هإلَي افضم     رو    
  

This bicycle belongs to (IS 
for) the son of the 

mu’adhdhin. 
ذِّنؤنِ الْمةُِ لاباجرالد ههذ  This house belongs to (IS 

for) the teacher. ِسردلْمل تيهذا الْب  
 هدأٌ=  هذتبم ةارالإِش ماس بتدأٌاسم الإِشارة م=  هذا    

بدلٌ=  الدراجةُ    تيلٌ=  الْبدب  

حرف جر=  ِ ل  حرف جر=  ِ ل    

اسم مجرور وهو مضاف =  ابنِ  اسم مجرور =  الْمدرسِ    

 ذِّنؤالْم  =رورجم هإلَي افضم     . ة خبر شبه الْجملَ)  للْمدرسِ  (    

 )  ذِّنؤنِ الْملاب ِ ( ربخ  لَةمالْج هبش   
THE ARABIC LANGUAGE  IS easy. ٌلَةهةُ سبِيرةُ الْعاللُّغ  THE ARABIC  IS an easy language.  ٌلَةهةٌ سةُ لُغبِيرالْع  

مبتدأٌ =  اللُّغةُ  مبتدأٌ =  الْعربِيةُ   

نعت= عربِيةُ  الْ خبر=  لُغةٌ    

خبر=  سهلَةٌ  نعت =  سهلَةٌ    
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My father IS a big  merchant.  ركَبِي اجِرأَبِي ت  The broken chair 
IS in that room.  ْالوكْسالْم يسلْكُري تف رفَةرالْغ ك  

 أَب  =افضم وهدأٌ وتبم   يسدأٌ=  الْكُرتبم  

 ي  =هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي   رورجم   روكْسالْم  =تعن  
 اجِرت  =ربخ حرف جر=  في    

 ركَبِي  = تعن جروراسم الإِشارة م= ك  تلْ   
  فَةرلٌ=  الْغدب                     .  

شبه الْجملَة  خبر) ك الْغرفَة في تلْ (    
My brother’s room IS in front of 

my room.  يفَتغُر امي أَمفَةُ أَخغُر  He has a car  (a car IS with him) .  ٌةاريس هدنع  
مبتدأٌ وهو مضاف =  غُرفَةُ   دنع  = فظَر-مقَدم ربخ  لَةمالْج هبش  

مضاف إلَيه مجرور وهو مضاف=  أَخِ    ه  =رورجم هإلَي افضم      .  

 ي  = رورجم هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي ؤخرمبتدأٌ م= سيارةٌ    

 امأَم  =فظَر -ربخ  لَةمالْج هبش   

 فَةغُر  =افضم وهو رورجم هإلَي افضم  These ARE teachers.  ردلاءِ منَهؤوس  

 ي  =رورجم هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي          . دأٌاسم الإِشارة مبت=  هؤلاءِ    

خبر=  مدرسونَ    

I AM in the secondary school. ةوِيالثَّان ةسردي الْمأَنا ف I have one brother (belongs to me 
one brother). دواح أَخ يل  

مبتدأٌ =  أَنا  حرف جر=  ِ ل    

حرف جر=  في    كَلِّمِ ا=  يتاءُ الْمي رورجم مس                .  

 ةسردالْم  = رورجم ماس   )  يل (مقَدم ربخ لَةمالْج هبش  
 ةوِيالثَّان  =تعن             .   أَخ  =رخؤدأٌ متبم  

 )  ةوِيالثَّان ةسردي الْمف (الْم ربخ لَةمالْج هبدأشتب   دواح  =تعن  

اللهِا إِطاعةُ الرسولِ إِطاعةُ    اللهِ هذا من فَضلِ ا 
مبتدأٌ وهو مضاف   =  إِطاعةُ  اسم الإِشارة مبتدأٌ=  هذا    

مضاف إلَيه مجرور =  الرسولِ    نم  =رج فرح  
خبر وهو مضاف=  إِطاعةُ  اسم مجرور وهو مضاف=  فَضلِ    

مضاف إلَيه مجرور -لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِا  .    مضاف إلَيه مجرور -لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِ ا   
شبه الْجملَة  خبر ) اللهِمن فَضلِ ا (    

 



Grammatical Analysis.doc  Page 25 

 

Some Examples of Simple Grammatical Analysis of Sentences  
The new students 

WENT to the 
mosque. 

جِدسا إلى الْموبذَه ددالْج الطٌّلاَّب Amina  WENT to the school.  ةسردإلى الْم تبةُ ذَهنآم  
 دأٌ =  الطُّلاَّبتبم مبتدأٌ=  آمنةُ    

 ددالْج  =تعن   باضٍ=  ذَهلٌ معف  
 باضٍ=  ذَهلٌ معف   ت  =ثأْنِياءُ التت  

 لٌ =  وفاع)مه(  Hidden Pronoun  ٌلفاع  = رتتسم ريمض ) يه(  
حرف جر=  إلى  حرف جر=  إلى    

 جِدسالْم  =رورجم ماس   ةسردالْم  =رورجم ماس  
 ) سا إلى الْموبذَه دأ) جِدتبالْم ربةُ خيلعلَةُ الْفمالْج   )  ةسردإلى الْم تبدأ) ذَهتبالْم ربةُ خيلعلَةُ الْفمالْج  

Their father IS the IMAM of 
this mosque. جِدسهذا الْم امإِم موهأَب  These men ARE 

farmers from my 
village. 

  الرجالُ فَلاَّحونَ من قَريتيهؤلاءِ 

أَب  = افضم وهدأٌ وتبم اسم الإِشارة مبتدأٌ=  هؤلاءِ    

مه  = رورجم هإلَي افضم بدلٌ=  الرجالُ    
 امإِم  =افضم وهو ربخ خبر=  فَلاَّحونَ    

اف إلَيه مجروراسم الإِشارة مض=  هذا    نم  =رج فرح  
 جِدسلٌ=  الْمدب   تيقَر  =افضم وهو رورجم ماس  

Those tall 
men ARE 

new 
engineers. 

أُوددنَ جوسدنهالُ مالُ الطِّوجالر كلئ   ي  =هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي   رورجم  

 كلئدأٌ  =  أُوتبم ةارالإِش ماس  
The new students 

WENT to the 
restaurant. 

الطَّالبات الْجدد ذَهبن إلى الْمطْعمِ   
بدلٌ=  الرجالُ    اتبدأٌ=  الطَّالتبم  

نعت=  الطِّوالُ    ددالْج  =تعن  
خبر=  مهندسونَ  فعلٌ ماضٍ = هب  ذَ   

 ددج  =تعن ) هن ( فاعلٌ =  نَ    
These young men ARE 

brothers .       ٌةوخةُ ايتلاءِ الْفهؤ حرف جر =  إلى    
اسم الإِشارة مبتدأٌ =  هؤلاءِ  اسم مجرور =  الْمطْعمِ    
بدلٌ=  الْفتيةُ    ) بمِ ذَهطْعإلى الْم المبتدأ  ) ن ربةُ خيلعلَةُ الْفمالْج  

خبر=  اخوةٌ    
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ةكومثَلُ نورِه كَمشـ    بيتنا الجديد قَرِيب من المَطارِ 
فمبتدأٌ وهو مضا=  مثَلُ    تيب  =افضم وهدأٌ وتبم  
مضاف إلَيه مجرور وهو مضاف=  نورِ  مضاف إلَيه مجرور=  نا    

 ه  =رورجم هإلَي افضم   ديالجد  =تيلْبل تعن  
حرف جر=  كَـ    بقَرِي  =ربخ  
ر اسم مجرو= ة كو مشـ   نم  =رج فرح  

شبه الْجملَة خبر) ة كوكَمشـ ( اسم مجرور=  المَطارِ    
 ِإلَى االلهِ و ضِ والأَرو ماواتالس لْكاللهِ مريمٍ    المَصلسةٌ على كُلِّ مضلْمِ فَرِيالع ث (  طَلَبيدح(  
 و  =طْفع فرح   طَلَب  =تبمافضم وهدأٌ و  

حرف جر  =  لـ  مضاف إلَيه مجرور=  العلْمِ    

.  اسم مجرور-لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِ ا خبر =  فَرِيضةٌ    

شبه الْجملَة خبر مقَدم)  ِ  اللهِ  (  حرف جر=  على    
 لْكم  =وهو رخؤدأٌ متبمافضكُلِّ   م  =افضم وهو  رورجم ماس  

 ماواتالس  =رورجم هإلَي افضم مضاف إلَيه مجرور=  مسلمٍ    
 و  =طْفع فرح     طَةسوالمُت ةسري المَدف مهضعب  

)ات معطُوف على السماو( اسم مجرور =  الأَرضِ    ضعب  =  افضم وهدأٌ وتبم  

 و  =طْفع فرح   مه  =رورجم هإلَي افضم  
حرف جر=  إلَى  حرف جر=  في    

اسم مجرور=  المَدرسة   اسم مجرور -لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِ ا  
بر مقَدمشبه الْجملَة خ ) اللهِإلَى ا (    طَةسوالمُت  = تعن  

 ريالمَص  = رخؤدأٌ متبم   )  طَةسوالمُت ةسري المَدف (ربخ لَةمالْج هبش  

  نور السماوات والأَرضِ  اللهُ ا  فيها كُتب قَيمةٌ
حرف جر=  في  بتدأٌم -لَفْظُ الجَلاَلَة = ُ  الله ا   

اسم مجرور= ها     ورن  =افضم وهو ربخ  

شبه الْجملَة خبر مقَدم) فيها  (    ماواتالس  =  رورجم هإلَي افضم  
  بكُت =رخؤدأٌ متبم   و  = طْفع فرح  

نعت= قَيمةٌ    )معطُوف على السماوات  ( اسم مجرور=  الأَرضِ    
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The Dual and the Sound Masculine and Feminine Plurals  
Please change the following nouns into Dual and the Sound Masculine and Feminine Plurals and put them into their cases as 
shown in the example. 

FEMININE MASCULINE 
Genitive 

رجمور  
Accusative 

وبصنم 
Nominative 

فُوعرم 
Genitive 

وررجم 
Accusative 

وبصنم 
Nominative 

فُوعرم 

Singular 
Dual 
Plural 

ةملسةً مملسةٌ مملسمٍ ملسا مملسم ملسفْرد مم 
 مثَنى مسلمـان مسلمـينِ مسلمـينِ مسلمـتـان مسلمـتـينِ مسلمـتـينِ

ـاتملسم ـاتملسم ـاتملسم نـيملسم نـيملسنَ مـوملسع ممج 

     نمؤفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     سردفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     سدنهفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     رفْرد كافم 

 مثَنى      

 جمع      

     قفْرد فاسم 
 مثَنى      
 جمع      
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The Dual and the Sound Masculine and Feminine Plurals   
FEMININE MASCULINE 

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
فُوعرم 

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
فُوعرم 

Singular 
Dual 
Plural 

ةملسةً مملسةٌ مملسمٍ ملسا مملسم ملسفْرد مم 
 مثَنى مسلمـان مسلمـينِ مسلمـينِ مسلمـتـان مسلمـتـينِ مسلمـتـينِ

ـاتملسم ـاتملسم ـاتملسم نـيملسم نـيملسنَ مـوملسع ممج 

     قفْرد صادم 

 مثَنى      

 جمع      

     بفْرد كاذم 

 مثَنى      

 جمع      

     رِكشفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     فْرد ناجِحم 

      ثَنىم  

 جمع      

     بفْرد راسم 
 مثَنى      
 جمع      
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 
 فُعالٌ فعالٌ أَفْعالٌ فُعولٌ

خويش Sheik خيش لاَدأو Child لَدالٌ ورِج Man ٌلجر طُلاَّب Student بطَال 

فويض Guest فياءٌ ضنأَب Son نبا اربك Great 
Big ركَبِي ارجت Merchant اجِرت 

 Paternal أَعمام حقْلٌ Field حقُولٌ
Uncle مع ارغص Small ريغص اججح Pilgrim اجح 

بقُلُو Heart قَلْب اجوأَز Spouse 
Husband جوز ارصق Short ريقَص كَّابر Rider 

Passenger باكر 
موجن Star مجاءٌ نآب Father الٌ أَبوط Tall ٌلطَوِي كُفَّار Unbeliever ركَاف 

تويب House تيب أَقْلاَم Pen قَلَم افعض Weak فيعالٌ ضمع Worker ٌلامع 
سورد Lesson سرد ابوأَب Door ابالٌ بجِب Mountain ٌلبج    

شوقُر Monetary 
coin شرق هأَنار  River رهن لاَبك Dog كَلْب   

 

بويج Pocket بيج امأَي Day موي اربِح Sea رحب   
 

فورح Letter فرانٌ حأَلْو Colour ٌنلَو بِلاَد Country لَدب   
 

كلُوم King كلم طَارأَم Rain طَرم ابعص Difficult بعص   
 

يسفو  Sword فيس قَاتأَو Time قْتو      
 

ملُوع Knowledge لْمع ابحأَص Companion باحص      
 

روقُص Palace راءٌ قَصمأَس Name مسا      
 

       طفْلٌ Infant أَطْفَالٌ   

       مثَالٌ Example أَمثَالٌ   

   اروأَن Light رون       
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 
 أَفْعلاَءُ

فرالص نم وعنمم 
 فُعلاَءُ

فرالص نم وعنمم 
 فعلَةٌ فُعلٌ

ياءُأَغْنِ  Rich لاَءُ غَنِيمز Colleague ٌليمز ددج New ديدةٌ جيتف Youth ىفَت 
 أَخBrother  اخوةٌ كتابBook  كُتب فَقيرPoor  فُقَراءُ صديقFriend  أَصدقَاءُ
ارحمDonkey  حمر عالمLearned  علَماءُ قَوِيStrong  أَقْوِياءُ     

    سرِيرBed  سرر وزِيرMinister  وزراءُ ذَكيIntelligent  أَذْكياءُ

    رسولٌ Messenger رسلٌ سفيرAmbassador  سفَراءُ نبِيProphet  أَنبِياءُ

 Governor أُمراءُ قَرِيبNear  أَقْرِباءُ
Chief رينٌ أَمدم City دةٌمني     

    سفينةٌ Ship سفُن حفيدGrandson  حفَداءُ طَبِيبDoctor  أَطباءُ

      قطُر Way قطَرِي   
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 

 مفَاعيلُ أَفْعلَةٌ أَفْعلٌ
فرالص نم وعنمم 

 مفَاعلُُ
فرالص نم وعنمم 

رهأَش Month رهلَةٌ شئأَس Question ٌالؤفَ سمحيات  Key احفْتم رفَاتد Notebook رفْتد 
 Leg أَرجلٌ

Foot ٌلةٌ رِجوِبأَج Answer وابلُ جيادنم Kerchief ٌليدنم بكَاتم Desk بكْتم 
فُسأَن Soul 

Self فْسلَةٌ نثأَم Example ٌثَالم ناجِيفَن Cup ٌانجنف قادفَن Hotel َفقدن  

عأَذْر Arm اعرةٌ ذمأَطْع Food امطَع قيادنص Box 
Crate قودنص اجِدسم Masjid جِدسم 

 ملْبسGarment  ملاَبِس كُرسيChair  كَراسي عمودColumn  أَعمدةٌ   
         راطسم Ruler ٌةطَرسم 
         ارِسدم School ٌةسردم 
         ققَائد Minute ٌقَةيقد 
 Residence منازِلُ         

Dwelling ٌزِلنم 
         انِعصم Factory حنصم 
         باككَو Planet كَبكَو 

      
   سالجم Assembly سلجم 

      
   راهوج Essence 

Substance هوةٌجر  

      
   ارِبجت Experiment ٌةبرجت 
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 

 فُعلاَنٌ   

 قَميصShirt  قُمصانٌ         
 بلَدCountry  بلْدانٌ         
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Singular, Dual and Plural 
ديدج ابتهذا ك.  حالص لَدهذا و.  

دانيدج انابتك هذان.  حانالص انلَدو هذان.  

.هذه كُتب جديدةٌ .هؤلاءِ أَولاد صالحونَ   

.هذه ساعةٌ جميلَةٌ  ديدج سردهذا م.  

    

  

. قَديمةٌهذه مدرسةٌ  ركَبِي سدنههذا م.  

  

  

وركْسم هذا قَلَم. .هذه عين جميلَةٌ   

  

  

.هذه بِنت طَوِيلَةٌ .هذه طفْلَةٌ جميلَةٌ   

  

  

.هذه طَالبةٌ مجتهِدةٌ  هِدتجم بهذا طَال.  
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Singular, Dual and Plural 
 هةٌهذعرِيةٌ ساريس. .هذه مدرسةٌ صالحةٌ   

  

  

فيظن صيهذا قَم.  ريغص تيهذا ب.  

    

  

.هذا سن جميلٌ  خسلٌ ويدنهذا م.  

  

  

ملسم بهذا طَبِي. .هذه ممرضةٌ نشيطَةٌ   

  

  

رماه اخهذا طَب. .ةٌ واسعةٌهذه حديقَ   

  

  

الْيابان نم ريالْقَص هذا الْحاج.  ريقَص هذا كَلْب.  
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Numbers from 1 to 10 in Arabic 
Rule # 1 

Numbers 1 (one) and 2 (two) always come as adjectives تعن  

 طالَب واحد طالبةٌ واحدةٌ 

  انتبطالانتٱثْن   انبطالانٱثْن  

Rule # 2 
The numbers from 3 to 10   )ددالع(    come as  افضم    
The things counted  ) دودالمَع (    come as  افضم إليه  

Rule # 3 
From #3 to #10  the دودالمَع  ( the things counted)   will always be plural – عمج  

Rule # 4 If the thing counted  )دودالمَع (    is masculine , the number   )ددالع( will be feminine. 

If the thing counted  )دودالمَع (    is feminine, the number  )ددالع(    will be masculine.     

 ثَلاثُ ساعات  ، اتارثَلاثُ سيبٍ وثَلاثَةُ أَقْلاَمٍ ،  ثَلاثَةُ كُت 
Counting without دودالمَع With feminine دودالمَع  

(the thing counted) 

With masculine َالمدودع  

(the thing counted)  Feminine Masculine 
 واحد واحدةٌ ١ 1  
ثْنتانٱ ٢ 2   ثْنانٱ   

 ثَلاثَةٌ ثَلاثٌ ٣ 3 ثَلاثَةُ ثَلاثُ
عبةُ أَرعب٤ 4 أَر عبةٌ أَرعبأَر 
سمةُ خسم٥ 5 خ سمةٌ خسمخ 
تةُ ست٦ 6 س تةٌ ستس 
عبةُ سعب٧ 7 س عبةٌ سعبس 
 ثَمانِيةٌ ثَمان ٨ 8 ثَمانِيةُ ثَمانِي
عسةُ تعس٩ 9 ت عسةٌ تعست 
رشةُ عرش١٠ 10 ع رشةٌ عرشع 
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Examples of Numbers from 3 to 10 from the Qur’an  ) كتآي(  

19:

 ثَلاثٌ قَالَ ءَايتك أَلاَّ تكَلِّم الناس ثَلاثَ لَيالٍ سوِيا  10
11:

 ثَلاثَةٌ فَقَالَ تمتعوا في دارِكُم ثَلاثَةَ أَيامٍ 65
24:

6   نيقدٰالص نلَم هبِااللهِ إِن اتهادش عبأَر مهدةُ أَحادهفَش عبأَر 
 أَربعةٌ فَسِيحوا في الأَرضِ أَربعةَ أَشهرٍ  9:2
3: 
125 نيموسم المَلاَِ ئكَة نم آلاف ةسمبِخ كُمبر كُمددمةٌ يسمخ 
7:
 ستةٌ إِنَّ ربكُم االلهُ الذي خلَق السمٰوات والأَرض في ستة أَيامٍ 54
12:

43 افجع عبس نيأْكُلُه انمس اتقَرب عبى سي أَرإِن كقَال المَلو عبس 
15:

44 ومقْسءٌ مزج مهنابٍ مكُلِّ بوابٍ لةُ أَبعبا سةٌ لَهعبس 
28:

يثَمانِ إِني أُرِيد أَنْ أُنكحك إِحدى ٱبنتي هاتينِ علَى أَنْ تأْجرنِي ثَمانِي حججٍ  27  

69:

 ثَمانِيةٌ سخرها علَيهِم سبع ليالٍ وثَمانِيةَ أَيامٍ حسوما 7
17:

101 اتنيب آيات عسى توسا منيءَات لَقَدو عست 
27:

 تسعةٌ و كان في المَدينة تسعةُ رهط يفَسِدونَ في الأَرضِ 48
6: 

 عشر من جاءَ بِالْحسنة فَلَه عشر أَمثَالها 160
5: 
89 نياكسم ةرشع امإِطْع هتةٌ فَكَفَّاررشع 
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 دفْرم 
One Word (Not a sentence) 

.بطال دمحم 
 الْمؤمن مرآةُ الْمؤمنِ.

 

 احوالُ الْخبرِ
Type of Khabar 

  

 الْجملَةُ الإسميةُ
Nominal Sentence 

.رزِيو وهبِلاَلٌ أَب 
.ريغفْلٌ صةُ لها طمفَاط 

  

ةُ الْفعليةُالْجملَ  
Verbal Sentence 

.ةسردإلى الْم بذَه دحام 
 الطُّلاب ذَهبوا إلى الْملْعبِ.

 

 

ربخ لَةمالْج هبش  

The Phrase coming as a Khabar 

 

 

 فظَر  رج فرح + رورجم ماس  
Adverbial Phrase  Prepositional Phrase 

.هاتامِ الأُمأقْد تحةُ تنالْج 
 الْحقيبةُ تحت الْمكْتبِ.

 الْكتاب على الْمكْتبِ. 
 الْحمدِ اللهِ .
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:الباب    (Group:       )    الْحروف الأصلية:  (Root letters of the verb)     الفعل:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 

 الثقيلة
ماضيالْ الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن  

 الضمير

                وه 

 هما                

                 مه 

كر
مذ
 الْ

                يه 

 هما                 

                نه 

ث
مؤن
 الْ

ب
غائ
 ال

               تأَن 

 أَنتما               

                متأَن 

كر
مذ
 الْ

               تأَن 

 أَنتما               

               نتأَن 

ث
مؤن
ب الْ
اط
مخ
 الْ

 أَنا              

               نحث ن
مؤن
 الْ
 و
كر
مذ
 الْ

لم
تك
الْم

 

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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 لام الإِبتداءِ
  .is a lâm with a fathah prefixed to the mubtada’  for the sake of emphasis, e.g لام الإِبتداءِ

رااللهِ أَكْب كْرلَـذو ‘And indeed the remembrance of Allah is the greatest ` (Qur’an, 29:45)  

ـكُمـتـبجأَع لَوو رِكةشم نم ريةٌ خنمؤةٌ مولأَم ‘And indeed a believing slave girl is better than a 

mushrikah when though she might be pleasing to you` (Qur’an, 2:221). 

This lâm is not to be confused with the preposition  ـل  which has a kasrah, but takes a fathah when 

prefixed to a pronoun, e.g.,  لَها، لَكُم ،لَك ،لَـه  . 

Please remember that the ِداءتالإِب لام does not change the ending of the mubtada’.  
Some examples from the Qur’an:                              

16:41 And indeed the reward of the Hereafter is the greatest رأَكْب ةرالآخ رلأَجو  
29:45 And indeed the remembrance of Allah is the greatest    رااللهِ أَكْب كْرلَـذو  
39:26 And indeed the torment of the Hereafter is the greatest رأَكْب ةرالآخ ذَابلَـعو  

 

to slide, glide, slip and to roll ) اللاَّم المُزحلَقَةُ   ) لَقحز=  
We have seen lâm al-ibtidâ’  e.g.  ُلمأج كـتـيلَـب  ‘Indeed your house is more beautiful’.  

Now we want to use  َّإِن  also in this sentence, the lâm has to be pushed to the khabar, 

as two particles of emphasis cannot come together in one place.  

So the sentence becomes  ُلملأَج كإِنَّ بيت  ‘Indeed your house is more beautiful’.  

After its removal from its original position the lâm is no longer called lâm al-ibtidâ’ . It is now called 

 .or for easy remembrance ( the skating lâm! ) ( the displaced lâm )  اللاَّم المُزحلَقَةُ 

A sentence with both َّإِن and the lâm is more emphatic than the one with َّإِن or the lâm only. 

Here are some examples from the Qur’an:  

29:41 Indeed the frailest of houses is the spider’s house وتكَبنالْع تيلَـب وتيالب نهإِنَّ أَو 
37:4   Indeed your God is One دلَـواح ـكُمإِنَّ إِلَه 
3:96   Indeed the first sanctuary appointed for mankind is the 
one which is in Bakkah (Makkah). َكَّـةي بِباسِ لَـلَّذلنل عضو تيلَ بإِنَّ أَو 
31:19 Indeed the harshest of all voices is the voice of the ass ِيرالحَم تولَـص واتالأَص كَرإِنَّ أَن 
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Some examples of  َّإِن  and of  ُلَقَةحالمُز اللاَّم (The skating lâm ) from the Qur’an 

15:77 Most surely there is a 
sign in this for the believers.  ننِيمؤلْمةً للآي كي ذَلإِنَّ ف 
45:3   Verily in the heavens and 
the earth, are Signs for those 
who believe. 

 ننِيمؤلْمل ضِ لآياتالأَرو مٰواتي السإِنَّ ف 
82:13&14 Indeed the righteous 
shall be in bliss and indeed the 
corrupt shall be in hell 

 إِنَّ الأَبرار لَـفي نعيمٍ وإِنَّ الفُجار لَفي جحيمٍ
63:1   The hypocrites are surely 
liars. َونبلَـكَاذ نيقافإِنَّ المُن 
103:1&2 By the declining day, 
Verily Man is in loss. ٍرسي خانَ لَـفسرِ إِنَّ الإِنصالعو 
14:39 Most surely my Lord is 
the Hearer of prayer: ِعاءالد عيمي لَـسبإِنَّ ر 
3:13   Most surely there is a 
lesson in this  ًةربلَـع كي ذَلإِنَّ ف 
11:79 And most surely you 
know what we desire. درِيما ن لَمعلَـت كوإِن 
34:24 Lo! We or you assuredly 
are rightly guided or in error 
manifest. 

 إِنا أَو إِياكُم لَـعلَى هدى أَو في ضلالٍ مبِينٍ
3:62    Lo! This verily is the 
true narrative. الحَق صالقَص وذَا لَـهإِنَّ ه 
100:6,7&8 Most surely man is 
ungrateful to his Lord. And 
most surely he is a witness of 
that. And most surely he is 
tenacious in the love of wealth. 

 كعلى ذَل هإِنو ودلَـكَن هبرسانَ لإِنَّ الإِن
ديدرِ لَـشالخَي بحل هإِنو دهِيلَـش 

15:9   Surely We have revealed 
the Reminder and We will most 
surely be its guardian. 

 إِنا نحن نزلْنا الذكْر وإِنا لَه لَـحافظُونَ
100:11 Most surely their Lord 
that day shall be fully aware of 
them. 

ربِيلَـخ ذئموي بِهِم مهبإِنَّ ر 
8:42   Most surely Allah is 
Hearing, Knowing;  ميلع عيمإِنَّ االلهَ لَـس 
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Some Examples of  سلَي from Qur’an 
3:36  and Allah knew best what she brought 
forth-- and the male is not like the female  ثَىكَالأُن الذَّكَر سلَيو تعضا وبِم لَمأَع اللَّه و 
3:167 They say with their mouths what is 
not in their hearts يي قُلُوبِهِمف سما لَي هِمنَ بِأَفْواهلُوقُو  
3:182 because Allah is not in the least 
unjust to the servants دبِيلْعبِظَلاَّمٍ ل سلَي أَنَّ اللَّه    
6:51 there is no guardian for them, nor any 
intercessor besides Him ِنود نم ملَه سلَيعيفلا شو يلو ه     

7:61 He said: O my people! there is no error 
in me, but I am an messenger from the Lord 
of the worlds. 

نيالعالم بر نولٌ مسر ينلأكلالَةٌ وض بِي سمِ لَيا قَوقَالَ ي    
7:67 He said: O my people! there is no folly 
in me, but I am an messenger of the Lord of 
the worlds. 

نيالعالَم بر نولٌ مسر ينةٌ لأكفَاهس بِي سمِ لَيا قَوقَالَ ي    
11:46 He said: O Nuh! surely he is not of 
your family كلأَه نم سلَي هإِن وحا نقَالَ ي    
11:81 surely their appointed time is the 
morning; is not the morning nigh?  ٍببِقَرِي حبالص سأَ لَي حبالص مهدعوإِنَّ م    
29:10 What! is not Allah the best knower of 
what is in the breasts of mankind. رِ العالَمودي صا فبِم لَمبِأَع اللَّه سلَيأَ وني  
29:68 Will not in hell be the abode of the 
unbelievers? نرِيلْكافى لثْوم منهي جف سأَ لَي    
39:36 Is not Allah sufficient for His 
servant? هدبع بِكَاف اللَّه سأَ لَي    
39:37  is not Allah Mighty, the Lord of 
retribution?  سقَامٍأَ لَيتان يزٍ ذزِيبِع اللَّه     

42:11  nothing like a likeness of Him; and 
He is the Hearing, the Seeing. ريصالب عيمالس وهءٌ ويش هثْلكَم سلَي    
43:51  O my people! is not the kingdom of 
Egypt mine? And these rivers flow beneath 
me 

قَومِ أَ لَيس لي ملْك مصر وهذه الأنهار تجرِي من تحتييا      

46:32  and he shall not have guardians 
besides Him, these are in manifest error. ٍنبِيلالٍ مي ضف كلَئاءُ أُويلأَو نِهود نم لَه سلَي و    
46:34  Is it not true? They shall say: Aye! 
by our Lord! قذا بِالْحه سا. أَ لَينبرلَى وا بقَالُو     

48:11  They say with their tongues what is 
not in their hearts بِهِمي قُلُوف سا لَيم هِمتنَ بِألْسِنلُوقُوي    
69:35  Therefore he has not here today a 
true friend, ه موالي لَه سفَلَيميما حناه  
95:8  Is not Allah the best of the Judges? نيمكَمِ الحَاكبِأَح اللَّه سأَ لَي 
6:66  Say: I am not placed in charge of you. ٍليكبِو كُملَيع تقُلْ لَس 
33:32  O wives of the Prophet! you are not 
like any other of the women; ِاءسالن نم دكَأَح نتلَس بِياءَ النا نِسي    
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The Unique Characteristic of the Second Radical - 
الكَل نيعمة  - of the Three Letter Arabic Verb 

Arabic verbs are generally composed of three letters. The scholars of the Arabic grammar call these letters 

as “THREE RADICALS”. Verbs composed of three radicals are called ٌلعف يثُلاَث . 

The verb لَفَع  (he did) has been adopted by the scholars of Arabic grammar as the NORM ( Pattern, 

Model, Archetype, Standard or نزٌو  ) for the ُلعالف يالثُّلاَث  . The letter “ف” represents the first radical, 

“ ع” the second radical and “َل” the third radical. 

بكَت (he wrote); here آَـ  is the first radical or ُفاء ةمالكَل  , 

                                    ت is the second radical or ةمالكَل نيع  and 

                                    ب is the third radical or لاَم ةالكَلَم  . 

Now the important fact is that in all the three letter verbs in their root form, which is the past tense 

)المَاضي الفعلُ(    ,  

   The first radical -  ُفاء ةمالكَل  , is always Fatah . 

   The second radical -  يعةمالكَل ن   , may have any of the three vowel signs: Fatah, Kasrah or Dummah.   

   The third radical -  لاَم ةالكَلَم   , is again always Fatah.                 

بذَه , for instance, has Fatah on the second radical, عمس has a Kasrah and بكَر has a Dummah. 

On the first and third radicals ( ةالكَلَم و لاَم ةمفاءُ الكَل ) the above verbs have Fatah. 

Now the same characteristic of the second radical -  نيع ةمالكَل  - of the past tense - يلُ المَاضعالف - will be 

observed when the three letter verb is put in the present tense - ارِعلُ المُضعالف .  That is to say that in the  

المُضارِع الفعلُ  - present tense - the second radical - ةمالكَل نيع – may have a Fatah, Kasrah or Dummah. 

In other words, one can say that in the three letter verbs “ all the action takes place on the second radical  

ةمالكَل نيع ”. This is very nicely and beautifully explained in the following verses. 
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What is This Riddle in the Form of a Poem? 
Can you figure out the subject matter of it? 

 حفَتمض  
 فَتح كَسرٍ
انتحفَت 
 

مض مض 
 

 كَسر فَتحٍ
انتركَس 

 

Clue: It deals with the Second Radical – ةمالكَل نيع 
Are you able to figure out what the poem really means?  Try to memorize it. 
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The Unique Characteristic of the Second Radical - 
الكَل نيعمة  - of the Three Letter Arabic Verb 

Fatah will change into Dummah مض حفَت A changes into U 

Fatah will change into Kasrah ٍركَس فَتح A changes into I 

Or Fatah will remain Fatah انتحفَت A remains same A 

Dummah will always be Dummah مض مض U will always be U 

Kasrah will change into Fatah ٍحفَت ركَس I will change into A 

Or it will remain same انتركَس Or I will remain same I 

وابأَب = Groups. 

 

If in the ُلعي الفالمَاض  there is a Fatah on the مالكَل نيعة    

it can change into Dummah in the ُلعالف ارِعالمُض              for example (Group A – U)   رصن  :رصني  or 

it can change into Kasrah                                                  for example (Group A  – I)   برض :رِبضي    or 

it can remain same                                                             for example (Group A – A)  حفَت :حفْتي  . 

 
 

But if it has Dummah on the ةمالكَل نيع in يلُ المَاضعالف then in ارِعلُ المُضعالف  
it will always have Dummah                                             for example (Group U – U)  مم : كَركْرُي  . 

 

If the نيع ةمالكَل   has a Kasrah in يلُ المَاضعالف  
it will change into Fatah in ارِعلُ المُضعالف                        for example (Group I – A) عمس : عمسي  or 

it will remain same                                                            for example (Group I  - I) سِبح : سِبحي  . 
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The Conjugation of the Present Tense  -    ارِعضلُ الْمعالْف    
 هفْعةُ رلاَملُ عالْفَاع Suffix Prefix 

(*)  

He writes  ُ
Dummah 

But it can also 
be present in 
the sentence 

 رتتسمHidden  = NIL ي بكْتي وه 
They (2 men) write ن ‘Alif’ of Dual  ا)فأَل(  -  فى  أَلالمُثَن  يَ ان انبكْتا يمه 
They (more than 2 men) 
write ن ‘Waw’ of 

Plural  واو(و (-واو ةاعنَ  الجَمنَ يَ ووبكْتي مه 
She writes  ُ

Dummah 

But it can also 
be present in 
the sentence 

 رتتسمHidden  - NIL ت بكْتت يه 
They (2 women) write ن ‘Alif’ of Dual  ا)فأَل(  -  فى أَلالمُثَن   ان ت انبكْتا تمه 

نِيبم They (more than 2 
women) write This form does 

NOT change 

‘Nun’ of the 
women kind َن -   ةوونُ النِسيَ نَ  ن نبكْتي نه 

You (man) write  ُ
Dummah 

Always 
Hidden  رتتسمHidden  = NIL ت بكْتت تأن 

You (2 men) write ن ‘Alif’ of Dual  ا)فأَل(  -  فى أَلالمُثَن   ان ت انبكْتا تمتأن 
You (more than 2 men) 
write ن ‘Waw’ of 

Plural  واو(و (-ةاعالجَم نَ  واوو نَ توبكْتت متأن 
You (woman) write ي   ن-  )تأَن( ين ت نبِيكْتت تأن 
You (2 women) write ن ‘Alif’ of 

Dual 
 أنتما تكْتبان ت ان   المُثَنى أَلف  -  )أَلف(ا 

نِيبم You (more than 2 
women) write This form does 

NOT change 

‘Nun’ of the 
women kind َن -   ةوونُ النِسنَ  ن ت نبكْتت نتأن 

I (male or female) write  ُ
Dummah 

Always 
Hidden  رتتسمHidden  = NIL َأ با أَكْتأن 

We (male or female) 
write 

 ُ
Dummah 

Always 
Hidden  رتتسمHidden  = NIL َن بكْتن نحن 

(*) Sign of mudaria   ( ِارِعضةُ الْملاَمع )  which comes in the form of Prefixes  i.e.   ن,أ ,ت ,ي . 

To negate ارِعضلُ الْمعالْف  , the particle لا َ ,  called يفالن فرةُ(  حيافلاَ الن( , is brought before it. For 

example: The girl does not read:  .تأُ الْبِنقْرلاَ ت   

The ارِعضلُ الْمعالْف also contains the meaning of future in itself along with present but prefixing it 

with س or فوالِ( سقْبتسالا فرح(  makes it for future only. For example: 

      The student will write الطُّلاَّب بكْتيس or الطُّلاَّب بكْتي فوس .  

For the expression may write, the word  قَد  is placed before ارِعضلُ الْمعالْف  for example: I may go to 

his house: هتيإِلى ب بأَذْه قَد  or she may write to him: هإِلَي بكْتت قَد 
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ارِعلُ المُضعالف 

اننِيالمَب لانعةُ الفسالُ الخَمةُ الأَفْععبالُ الأَرالأَفْع  

Remains unchanged in all Moods 
 همزج و بِهصةُ نلامع و ونالن وتثُب هفْعةُ رلامع

ونالن ذْفح 

بِهصةُ نلامةُ، عمالض هفْعةُ رلامع 
 الفَتحةُ، علامةُ جزمه السكُونُ

 

  
بذْهي لَم ،بذْهي لَن ،بذْهي :
رظَاه أَو رتتسم ريمض لُهفاع 

وه 

 
أَلف المُثَنى ضمير : يذْهبان، لَن يذْهبا، لَم يذْهبا

عٍ فاعلٌمتصلٌ مبنِي على السكُون في محلِّ رفْ  
 هما 

 
واو الجَماعة ضمير : يذْهبونَ، لَن يذْهبوا، لَم يذْهبوا

 هم  متصلٌ مبنِي على السكُون في محلِّ رفْعٍ فاعلٌ

  
بذْهت لَم ،بذْهت لَن ،بذْهت :
رظَاه أَو رتتسم ريمض لُهفاع 

يه 

 اتبذْهت ا، لَمبذْهت لَن ،انبذْه : ريمى ضالمُثَن فأَل
 هما  متصلٌ مبنِي على السكُون في محلِّ رفْعٍ فاعلٌ

  نه 
نبذْهي لَم ،نبذْهي لَن ،نبذْهي  :
 نِيبلٌ مصتم ريمض ةوونُ النِسن

لِّ رحي محِ فلٌعلى الفَتفْعٍ فاع  

 
 

بذْهت لَم ،بذْهت لَن ،بذْهت :
 فاعلُه ضمير مستتر وجوبا

تأَن 

 
أَلف المُثَنى ضمير : تذْهبان، لَن تذْهبا، لَم تذْهبا

تماأَن  متصلٌ مبنِي على السكُون في محلِّ رفْعٍ فاعلٌ  

 
واو الجَماعة ضمير : تذْهبونَ، لَن تذْهبوا، لَم تذْهبوا

 أَنتم  متصلٌ مبنِي على السكُون في محلِّ رفْعٍ فاعلٌ

 
بِيذْهت لَم ،بِيذْهت لَن ،نبِيذْهلٌ : تصتم ريماءُ ضالي

 كُونعلى الس نِيبلٌمفْعٍ فاعلِّ رحي مف   تأَن 

أَلف المُثَنى ضمير : تذْهبان، لَن تذْهبا، لَم تذْهبا 
 أَنتما  متصلٌ مبنِي على السكُون في محلِّ رفْعٍ فاعلٌ

  نتأَن 
نبذْهت لَم ،نبذْهت لَن ،نبذْهت  :

تم ريمض ةوونُ النِسن نِيبلٌ مص
 على الفَتحِ في محلِّ رفْعٍ فاعلٌ

 
 

بأَذْه لَم ،بأَذْه لَن ،بأَذْه :
 فاعلُه ضمير مستتر وجوبا

 أَنا

  
بذْهن لَم ،بذْهن لَن ،بذْهن :
 فاعلُه ضمير مستتر وجوبا

نجن 
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رصالباب  ن:  (Group: A-U) الْحروف الأصلية  ن ص ر:  (Root letters of the verb)   رصالفعل ن:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   نيصر  نيصر  � �  نيصر  رصن وه 

    نيارص  � �  نيرصان انصر   هما 

    نيصوار  � �  نيصنَور  رصاون  مه 

كر
مذ
 الْ

   نتصر  نتصر  � �  نتصر  رصنت  يه 

    نتارص  � �  نترصان  رصتان  هما 

    نيصنَر  � �  نيصنَر  رصنَن  نه 

ث
مؤن
ب الْ

غائ
 ال

   نتصر  نتصر  �  اُنصر  نتصر   تأَن 

    نتارص  �  اُنارص  نترصان  أَنتما  

    نتصوار  �  اُنصوار  نتصنَور   متأَن 

كر
مذ
 الْ

    نتيرِص  �  اُنيرِص  نترِصني   تأَن 

    نتارص  �  اُنارص  نترصان  أَنتما  

    نتصنَر  �  اُننَصر  نتصنَر   نتأَن 

ث
مؤن
ب الْ
خاط

الْم
 

   أَنصر  أَنصر   رصأَن  أَنصر  أَنا  

   ننصر  ننصر   رصنن  ننصر  رصنان  نحر و  ن
ذك
الْم

ث
مؤن
 الْ

كلم
لْمت
 ا

نصر:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:ورصنم  (Passive Participle)  اسم الفاعل:رناص  (Active Participle) 
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برالباب  ض:  (Group: A-I) الْحروف الأصلية  ض ر ب:  (Root letters of the verb)   برالفعل ض:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   رِبضي رِبضي � �  رِبضي برض وه 

    رِباضي � �  رِبانضبا يرا ضمه 

    وارِبضونَ  � � يرِبضوا يبرض مه 

كر
مذ
 الْ

   رِبضت رِبضت � �  رِبضت تبرض يه 

    رِباضي � �  رِبانضتا يبرا ضمه 

    نرِبضي � �  نرِبضي نبرض نه 

ث
مؤن
ب الْ

غائ
 ال

   رِبضت رِبضت �  رِبضا رِبضت  تأَن 

    رِباضرِبا  � تضا رِبانضا  تمتأَن 

    وارِبضوا  � ترِبضونَ ارِبضت  متأَن 

كر
مذ
 الْ

    رِبِيضرِبِي  � تضا رِبِينضت  تأَن 

    رِباضرِبا  � تضا رِبانضت  اأَنمت  

    نرِبضت �  نرِبضا نرِبضت  نتأَن 

ث
مؤن
ب الْ
خاط

الْم
 

   رِبأض رِبأض  رِبأض  رِبا  أضأَن 

   رِبضن رِبضن  رِبضن  رِبضا ننبرض نحر و  ن
ذك
الْم

ث
مؤن
 الْ

كلم
لْمت
 ا

ضرب:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:وبرضم  (Passive Participle)  اسم الفاعل:ضارِب  (Active Participle) 
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حالباب  فَت:  (Group: A-A) الْحروف الأصلية  ف ت ح:  (Root letters of the verb)   حالفعل فَت:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

تحيفْ    تحيفْ  تحيفْ  � �   حفَت وه 

    ْفحيات انتحيفْ  � �   حافَت  هما 

    ْفيحوات ونَتحيفْ  � �   هم فَتحوا 

كر
مذ
 الْ

تحتفْ    تحتفْ  تحتفْ  � �   حفَتت  يه 

    ْفحتات انتحتفْ  � �   حتافَت  هما 

    نحفْتي � �  نحفْتي نحفَت نه 

ث
مؤن
ب الْ

غائ
 ال

تحتفْ    تحتفْ  تحافْ  �  تحتفْ    تأَن 

    ْفحتات اتحافْ  �  انتحتفْ   أَنتما  

    ْفتحوات واتحافْ  �  ونَتحتفْ    متأَن 

كر
مذ
 الْ

    ْفتحيت يتحافْ  �  ينتحتفْ    تأَن 

    ْفحتات اتحافْ  �  انتحتفْ   أَنتما  

    نحفْتت �  نحفْتا نحفْتت  نتأَن 

ث
مؤن
ب الْ
خاط

الْم
 

تحأَفْ    تحأَفْ  تحأَفْ   تحأَفْ    أَنا  

تحنفْ    تحنفْ  تحنفْ   تحنفْ   ر و  نحن فَتحنا 
ذك
الْم

ث
مؤن
 الْ

كلم
لْمت
 ا

فَتح:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:وحفْتم  (Passive Participle)  اسم الفاعل:حفات  (Active Participle) 
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عمالباب  س:  (Group: I-A) روف الأصلية الْح ع  ل  م:  (Root letters of the verb)   ملالفعل ع:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   يلَعم  يلَعم  � �  يلَعم  ملع وه 

    ياملَع  � �  يملَعان  ملاع  هما 

    يلَعوام  � �  يلَعونَم  هم علموا 

كر
مذ
 الْ

   تلَعم  تلَعم  � �  تلَعم  ملعت  يه 

    تاملَع  � �  تملَعان  ملاعت  هما 

    ينلَمع  � �  نلَمعي ملعن  نه 

ث
مؤن
ب الْ

غائ
 ال

   تلَعم  تلَعم  �  الَعم  تلَعم   تأَن 

    تاملَع  �  ااملَع  تملَعان  أَنتما  

    تلَعاوم  �  الَعوام  تلَعونَم   متأَن 

كر
مذ
 الْ

    تلَعيم  �  الَعيم  تلَعمين   تأَن 

    تاملَع  �  ااملَع  تملَعان  أَنتما  

    نلَمعت �  الَعمن  نلَمعت  نتأَن 

ث
مؤن
ب الْ
خاط

الْم
 

ملَعأَ    ملَعأَ  ملَعأَ   ملَعأَ    أَنا  

   نلَعم  نلَعم   نلَعم   نلَعم  ملاعن  ننح ر و  
ذك
الْم

ث
مؤن
 الْ

كلم
لْمت
 ا

علْم:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:لُومعم  (Passive Participle)  اسم الفاعل:معال  (Active Participle) 
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 دفْرم 
One Word (Not a sentence) 

.بطال دمحم 
 الْمؤمن مرآةُ الْمؤمنِ.

 

 احوالُ الْخبرِ
Type of Khabar 

  

 الْجملَةُ الإسميةُ
Nominal Sentence 

.رزِيو وهبِلاَلٌ أَب 
.ريغفْلٌ صةُ لها طمفَاط 

  

ةُ الْفعليةُالْجملَ  
Verbal Sentence 

.ةسردإلى الْم بذَه دحام 
 الطُّلاب ذَهبوا إلى الْملْعبِ.

 

 

ربخ لَةمالْج هبش  

The Phrase coming as a Khabar 

 

 

 فظَر  رج فرح + رورجم ماس  
Adverbial Phrase  Prepositional Phrase 

.هاتامِ الأُمأقْد تحةُ تنالْج 
 الْحقيبةُ تحت الْمكْتبِ.

 الْكتاب على الْمكْتبِ. 
 الْحمدِ اللهِ .
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Original (noun of action, infinitive)   ردالمَص =  

Interpreted Original = المَصدر المُؤولُ    
ALMASDAR ALMU’AVVAL = ( وبصنم ارِعضلٌ معأَنْ + ف ) ُلوالمُؤ ردالمَص 

 
In English it is called the Verbal Noun. It is a noun formed from a verb but NOT serving as the verb of the 
sentence. There are three types of verbal nouns in English, namely: 
 

1. Infinitive    2. Participle     3. Gerund. 
 (For our understanding of ALMASDAR ALMU’AVVAL,  we will study only the Infinitives and the Gerunds.) 
 

Infinitives: It is a verb form having the characteristics of both verb and noun and usually being used with to.  The 
infinitive starts with the word to and is followed by the base form of the verb (the form you would look if you 
were looking the word up in a dictionary). 
*  To learn Arabic is Muhammad’s goal. (“ to learn”  is an infinitive which acts as the subject of the sentence.) 
*Muhammad wants to memorize the Qur’an. (“ to memorize” is an infinitive which acts as the direct object of the 
verb wants - Wants what? wants to memorize). 
 

We could say, then, the infinitive is a “verb – Noun”. 
It is like a noun because: 

a) it can be the subject, 
b) it can be the object of a verb. 

It is like a verb because: 
1) it expresses an action, 
2) it can have an object. 

An Infinitive can be the subject of a verb or an object. It may be governed by an adverb or by a preposition. If the 
Infinitive is formed from a transitive verb it can take an object. 
 
Gerunds: There is another part of the verb, besides the infinitive, that is partly a noun and partly a verb. It always 
ends in –ing; e.g. running, reading, talking. It is called the GERUND. 
 
Gerunds end in –ing and serve as nouns. 
*Swimming is good for health. (Swimming is a Gerund serving as the subject of the sentence). One can also 
change swimming to – to swim.  (To swim is good for health) 
*Fatima loves cooking Biryani.  (Cooking is a Gerund, acting as a direct object of the verb loves - loves what? = 
loves cooking Biryani). One can also change cooking to – to cook. (Fatima loves to cook Biryani.) 
A Gerund can be the subject of a verb or an object. It may be governed by an adverb or by a preposition. If the 
gerund is formed from a transitive verb it can take an object. 
 
Please read carefully the hand out of the AMASDAR ALMU’AVVAL in Arabic and see how the infinitive and 
gerund are formed in Arabic Language which is equal to: 
 

فعلٌ مضارِع منصوب+ أَنْ   
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 المَصدر المُؤولُ
Noun =  وبصنم ارِعضلٌ معفلٌ= أَنْ ووؤم ردصم  

 

( وبصنم ولٌ بِهفْعم ) ابتالك دأُرِي 
 

( وبصنم ولٌ بِهفْعم ) جوالخُر دأُرِي 
( ولٌ بِهفْعبٍ مصلِّ نحم يلُ  فوالمُؤ ردالمَص ) جرأَنْ أَخ دأُرِي 

 

( عفُورلٌ مفَاع ) جونِي الخُرنكملا ي 
 لا يمكننِي أَنْ أَخرج ( المَصدر المُؤولُ في محلِّ رفْعٍ فَاعلٌ)

 

( رورجم هإِلَي افضم ) ِجِ الطُّلاَّبورلَ خقَب جرخن 
الطُّلاَّب جرخلَ أَنْ يقَب جرخن 

 )رلِّ جحم يلُ فوالمُؤ ردالمَص هإِلَي افضم(  
 

 أَنْ تدرس العربِيةَ أفْضلُ ( المَصدر المُؤولُ في محلِّ رفْعٍ مبتدأٌ)
 ) هريقْدلُ : تأفْض ةبِيرةُ العراسد(  

 

( ربفْعٍ خلِّ رحم يلُ فوالمُؤ ردالمَص )  بِاللَّه نمؤأَنْ ت لاَمالإس 
 ) هريقْدت : انُ بِاللَّهمالإي لاَمالإس(  

 

 
 



Masdaru-Muawallu.doc Page 19 

:نارِيمت 
( ابالذَّه )  ؟ بذْهأَنْ ت درِيت ن١) أَي 
 ٢) ماذا ترِيد أَنْ تأْكُلَ ؟  ( الأَكْلَ )

( برالش )  ؟ برشأَنْ ت درِي۳) ماذا ت 
 ٤) ماذا ترِيد أَنْ تكْتب ؟  ( الكتابةَ )

 )نِ ، كارِيمةَ التابتك ، ةَ رِسالةابتك دأُرِي اتةَ الواجِبابت(  

 ٥) ماذا ترِيد أَنْ تقْرأَ ؟  ( القراءَةَ)
 ) آناءَةَ القُررق ، فَةيحاءَةَ الصرابِ ، قتاءَةَ الكرق دأُرِي(  

( باللَّع ) ؟ بلْعأَنْ ت درِيت نم ع٦) م 
ماذا نسِيت ؟) ٧  

 نسِيت أَنْ أَكْتب  ( الكتابةَ )
 نسِيت أَنْ أَقْرأَ  ( القراءَةَ )
 نسِيت أَنْ أَحفَظَ  ( الحفْظَ )
 نسِيت أَنْ أَغْسِلَ  ( الغسلَ )

 نسِيت أَنْ أَسمع الأَخبار ( سماع الأَخبارِ )
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 إِعراب المَصدرِ المُؤولِ
غةَ العربِيةَأُرِيد أَنْ أَدرس اللَُ )جملَةٌ فعليةٌ(   

رِهلى آخةُ عمالض هفْعةُ رلاَمعو فُعرم ارِعضلٌ معف 
.وفَاعلُه ضمير مستتر تقْديره أنا  

دأُرِي 

كُونلى السع نِيببٍ مصنو رِيدصم فرح.  أَنْ 
رِهلى آخةُ عحالفَت بِهصةُ نلاَمعو وبصنم ارِعضلٌ معف.  

.وفَاعلُه ضمير مستتر تقْديره أنا  
في محلِّ نصبٍ مفْعولٌ بِه) أَنْ أَدرس ( والمَصدر المُؤولُ   

 ) ةبِيرالع ةةَ اللُّغاسرد دأُرِي.(  

سرأَد 

وبصنم ولٌ بِهفْعةَ ماللُّغ 
لِ بِهوفْعلْمل تعةَ نبِيرالع 

جرأَنْ أَخ نِينكمةٌ( لا ييلعلَةٌ فمج(  

مبنِي على السكُون، لا محلَّ لَها من الإِعرابِ) لا النافيةُ(حرف نفي   لا 
 فُوعرم ارِعضلٌ معفرِهلى آخةُ عمالض هفْعةُ رلاَمعو  نكمي 

ةونُ الوِقَاين ن 
ولٌ بِهفْعبٍ مصلِّ نحي مف كُونلى السع نِيبلٌ مصتم ريمي الياءُ ض 

كُونلى السع نِيببٍ مصنو رِيدصم فرح.  أَنْ 
عو وبصنم ارِعضلٌ معفرِهلى آخةُ عحالفَت بِهصةُ نلاَم.  

.وفَاعلُه ضمير مستتر تقْديره أنا  
)روج أَي  الْخ(في محلِّ رفْعٍ الفاعلُ ) أَنْ أَخرج ( والمَصدر المُؤولُ   

جرأَخ 
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الطُّلاَّب جرخلَ أَنْ يقَب جرخةٌ( نيلعلَةٌ فمج(  

رِهلى آخةُ عمالض هفْعةُ رلاَمعو فُعرم ارِعضلٌ معف 
نحن هريقْدت رتستم ريمض لُهفَاعو.  

جرخن 

ةحلى الفَتع نِيبم انمز فلَ ظَرقَب 
كُونلى السع نِيببٍ مصنو رِيدصم فرح.  أَنْ 

لٌ معفرِهلى آخةُ عحالفَت بِهصةُ نلاَمعو وبصنم ارِعض  جرخي 
رِهلى آخةُ عمالض هفْعةُ رلاَمعو فُوعرلٌ مفَاع.  

في محلِّ جر مضاف إِلَيه مجرور) أَنْ يخرج ( والمَصدر المُؤولُ   
 )هريقْدجِ :تورلَ خالطُّلاَّبِ قَب.(  

الطُّلاَّب 

  

Qur’an (2:184)  لَكُم ريا خوومصةٌ( أَنْ تيمسلَةٌ امج(  

كُونلى السع نِيببٍ مصنو رِيدصم فرح.  أَنْ 
.مسة فعلٌ مضارِع منصوب وعلاَمةُ نصبِه حذْف النونِ لأَنه من الأَفْعالِ الخَ  

  .فاعلٌالواو ضمير متصلٌ في محلِّ رفْعٍ 

).صيامكُم: تقْديره ( مبتدأٌرفْعٍ في محلِّ  ) أَنْ تصوموا(والمَصدر المُؤولُ   

 تصوموا

فُوعرم ربخ ريخ 
رورجمو ارج لَكُم 
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The Weak Verbs ُلَّةتالأَفعالُ المُع 
Group I - A Group A - A Group A - I Group A - U 

 باب نصر (ن) باب ضرب (ض) باب فَتح (ف) باب سمع (س)
 عمس :عمسي   حفَت :حفْتي   برض :رِبضي   رصن :رصني  

 

  He placed / 
put عضو He found دجو   

  He fell قَعو He arrived / 
reached َلصو   

  He granted / 
blessed بهو He 

promised دعو   
    He stopped 

/ stood قَفو   
    He 

weighed َنزو   

ثالُ
الم 

He slept امن   He came َاءج He said / 
told َقَال 

He feared افخ   He sold اعب He was َكَان 
He was about 
to do كَاد   He 

walked ارس He got up قَام 
He stopped 
doing / ceased َالز   He lived اشع He visited ارز 
He 
willed / 
wanted 

)ادأَر(  / He was    شاءَ 
remained absent  غَاب He tasted ذَاق 

    He 
measured َكَال He went 

around طَاف 

    He 
increased ادز He fasted امص 

      He 
repented ابت 

فو
لأَج

 ا

He forgot سِين He saw  أَىر He 
walked ىشم He invited اعد 

He 
remained يقب He forbade / 

prevented ىهن He ran ىرج He 
complained كَاش 

He feared يشخ He attempted  / 
moved / ran  ىعس He threw ىمر He recited َلات 

He met يلَق   He wept كَىب He erased احم 
    

He 
came )َجاء(  He أَتى 

forgave فَاع 
    

He gave (someone) 
to drink, to irrigate, 
to water 

 رجا He hoped سقَى
    He built ىنب   
    He guided ىده   

    He folded ىطَو   
    He ironed ىكَو   

He guarded / 
shielded / 
protected 

 / he purchased اشترى Also Please conjugate   وقَى

bought  He spent / 
passed ىقَض   

ص
لناق
 ا
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اعلاسم الف اسم المفعول   باب ماضي مضارع أمر لم لن 

دوجوم اجِدو جِدي جِدي جِد جِدي He found دجو 
 /He arrived يصلُ صلْ يصلْ يصلَ واصلٌ موصولُ

reached َلصو 
دوعوم داعو دعي دعي دع دعي He promised دعو 
قُوومف  فاقو فقي فقي فق فقي He stopped/ 

stood قَفو 
 وزنَ He weighed يزِنُ زِنْ يزِنْ يزِنَ وازِنٌ موزونٌ

برض 

عوضوم عاضو عضي عضي عض عضي He placed/ 
put عضو 

عقُووم عاقو قَعي قَعي قَع قَعي He fell قَعو 
بوهوم باهو بهي بهي به بهي He granted/ 

blessed بهو 
حفَت 

 المثال

 قَالَ He said/ told يقُولُ قُلْ يقُلْ يقُولَ قَائلٌ مقُولٌ
 ننَ كَائكُوي كُني نُ كُنكُوي He was َكَان 

مقُوم مقَائ مقُوي قُمي قُم مقُوي He got up قَام 
روزم رائز روزي رزي رز روزي He visited ارز 
قذُوم قذَائ قذُوي ذُقي ذُق قذُوي He tasted ذَاق 
فطُوم فطَائ فطُوي طُفي طُف فطُوي He went 

around طَاف 

موصا مصمئ  موصي مصي مص موصي He fasted امص 

 بائت بوتي بتي بت بوتي He repented ابت 

رصن 

 جاءَ He came يجِيءُ جِئْ يجِئْ يجِيءَ جاءٍ مجِيءٌ
عبِيم عائب عبِيي بِعي بِع عبِيي He sold اعب 
رسِيم سرائ  رسِيي سِري رس رسِيي He walked ارس 
شيعم شائع شيعي شعي شع شيعي He lived اشع 
بيغم بغَائ بيغي بغي بغ بيغي He was/ 

remained 
absent 

غَاب 
 كَالَ He measured يكيلُ كلْ يكلْ يكيلَ كَائلٌ مكيلٌ
دزِيم دائز دزِيي زِدي زِد دزِيي He increased ادز 

برض 

مونم مائن امني مني من امني He slept امن 

فوخم فائخ افخي فخي فخ افخي He feared افخ 

دكُوم دكَائ كَادي كَدي كَ كَدياد  He was about 
to do كَاد 

 He stopped يزالُ زلْ يزلْ يزالَ زائلٌ مزولٌ
doing/ceased َالز 

 /He willed يشاءُ شأْ يشأْ يشاءَ شاءٍ 
wanted َاءش 

عمس 

فوالأج 
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  باب ماضي مضارع أمر لم لن اسم الفاعل اسم المفعول

وعداعٍ مد وعدي عداُ يعد  وعدي He invited اعد 
كُوشم اكش كُوشي كشي كاُش كُوشي He 

complained كَاش 

لُوتالٍ مت لُوتلُ يتلُ ياُت لُوتي He recited لات 
وحماحٍ مم وحمي حمي حاُم وحمي He erased احم 

مفُوع  افع فُوعي فعي فاُع فُوعي He forgave فَاع 
ورجاجٍ مر وجري جري جاُر وجري He hoped اجر 

رصن 

يشماشٍ مم يشمشِ يمشِ يما يشمي He walked ىشم 
رِيجارٍ مج رِيجرِ يجرِ يجا رِيجي He ran ىرج 

يمرامٍ مر يمرمِ يرمِ يرا يمري He threw ىمر 
يكبم اكب يكبي كبي كبا يكبي He wept كَىب 
يأْتم آت يأْتي أْتي تيا،ئْتا يأْتي He came ىأَت 
يقساقٍ مس يقسقِ يسقِ يسا سييق  He gave 

drink/to water قَىس 

نِيبم انب نِيبنِ يبنِ يبا نِيبي He built ىنب 
يدهم اده يدهي دهي دها يدهي He guided ىده 
طْوِيطَاوٍ م طْوِيطْوِ يطْوِ يا طْوِيي He folded ىطَو 

كْوِيكَاوٍ م يكْوِي  كَوى He ironed يكْوِي اكْوِ يكْوِ 

يقواقٍ مو يققِ يقِ ي يقي He guarded/ 
protected قَىو 

يقْصقَاضٍ م يقْضقْضِ يقْضِ يَا يقْضي He spent/ 
passed ىقَض 

برض 

يئراءٍ مى رري ري ى رري He saw أَىر 
يمنهِ  اهى نهني هني هنى اهني He forbade/ 

prevented ىهن 
يعساعٍ مى سعسي عسي عسى اعسي He attempted/ 

moved/ ran ىعس 
حفَت 

سِيناسٍ مى نسني سني سنى اسني He forgot سِين 
يقباقٍ مقَى ببي قبي اقب  بقيHe remained  يبقَى 
يشخاشٍ مى خشخي شخي شخى اشخي He feared يشخ 
يلْقلْقَى لاَقٍ مي لْقي لْقلْقَى اي He met يلَق 

عمس 

صاقالن 
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برالباب  ض:  (Group: A-I) الْحروف الأصلية  و  ج  د:  (Root letters of the verb)   دجالفعل و:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

رالأم لام الأمر لا الناهية لم لن  الْماضي الْمضارع 
 الضمير

   جِدي جِدي � �  جِدي دجو وه 

    اجِدي � �  انجِدا يدجا ومه 

    اوجِدنَ  � � يوجِدا يودجو مه 

كر
مذ

 الْ

   جِدت جِدت � �  جِدت تدجو يه 

    اجِدت � �  انجِدت جتاود  هما 

    َنجِدنَ  � � يجِدنَ يدجو نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

   جِدت جِدت �  جِد جِدت  تأَن 

    اجِدا  � تجِد انجِدا  تمتأَن 

    اوجِدا  � تونَ جِدوجِدت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يجِدت �  يجِد نيجِدت  أَنت  

    اجِدا  � تجِد انجِدا  تمتأَن 

    َنجِدنَ  � تنَ جِدجِدت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

   أَجِد أَجِد  أَجِد  ا  أَجِدأَن 

   جِدن جِدن  جِدن  جِدنا ندجو نحر و  ن
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun) فعول اسم الم:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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حالباب  فَت:  (Group: A-A) الْحروف الأصلية  و  ض  ع:  (Root letters of the verb)   عضالفعل و:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   عضي عضي � �  عضي عضو وه 

    اعضي � �  انعضا يعضا ومه 

    اوعضنَ  � � يوعضا يوعضو مه 

كر
مذ

 الْ

   عضت عضت � �  عضت تعضو يه 

    اعضت � �  انعضتا تعضا ومه 

    نعضي � �  نعضي نعضو نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

   عضت عضت �  عض عضت  تأَن 

    اعضا  � تعض انعضا  تمتأَن 

    اوعضا  � توعنَ ضوعضت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يعضت �  يعض نيعضت  تأَن 

    اعضا  � تعض انعضا  تمتأَن 

    نعضت �  نعض نعضت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

   عأَض عأَض  عأَض  عا  أَضأَن 

   عضن عضن  عضن  عضا ننعضو نحر و  ن
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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 رصالباب  ن:  (Group: A-U) الْحروف الأصلية  ق  و  ل:  (Root letters of the verb)   َالفعل قَال:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

 هو قَالَ يقُولُ  � � يقُلْ يقُولَ   

    َلاقُوي � �  لاَنقُوا قَالاَ يمه 

    الُوقُونَ  � � يلُوقُوا يقَالُو مه 

كر
مذ

 الْ

 هي قَالَت تقُولُ  � � تقُلْ تقُولَ   

    َلاقُوت � �  لاَنقُوا قَالَتا تمه 

    قُلْني � �  قُلْني قُلْن نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

 أَنت  تقُولُ قُلْ  � تقُلْ تقُولَ   

    َلاقُولاَ  � تقُو لاَنقُوا  تمتأَن 

    الُوقُوا  � تلُونَ قُولُوقُوت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يلقُوت �  يلقُو نيلقُوت  تأَن 

    َلاقُولاَ  � تقُو لاَنقُوا  تمتأَن 

    قُلْنت �  قُ قُلْنتلْن   نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

 أَنا  أَقُولُ  أَقُلْ  أَقُلْ أَقُولَ   

ر و  نحن قُلْنا نقُولُ  نقُلْ  نقُلْ نقُولَ   
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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برالباب  ض:  (Group: A-I) الْحروف الأصلية  ج  ي  ء:  (Root letters of the verb)   َاءالفعل ج:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

ضيالْما الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن  

 الضمير

 هو جاءَ يجِيءُ  � � يجِئْ يجِيءَ   

    ئَاجِيي � �  ئَانجِياءَا يا جمه 

    ائُوجِينَ  � � يئُوجِيا يواؤج مه 

كر
مذ

 الْ

 هي جاءَت تجِيءُ  � � تجِئْ تجِيءَ   

    ئَاجِيت � �  ئَانجِيا تاجءَت  هما 

    جِئْني � �  جِئْني جِئْن نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

 أَنت  تجِيءُ جِئْ  � تجئْ تجِيءَ   

    ئَاجِيئَا  � تجِي ئَانجِيا  تمتأَن 

    ائُوجِيا  � تئُونَ جِيئُوجِيت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يئجِيت �  يئجِي نيئجِيت  تأَن 

    ئَاجِيئَا  � تجِي ئَانجِيا  تمتأَن 

    جِئْنت �  جِئْن جِئْنت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

 أَنا  أَجِيءُ  أَجِئْ  أَجِئْ أَجِيءَ   

ر و  نحن جِئْنا نجِيءُ  نجِئْ  نجِئْ نجِيءَ   
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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عمالباب  س:  (Group: I-A) الْحروف الأصلية  ن  و  م:  (Root letters of the verb)   امالفعل ن:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   امني مني � �  امني امن وه 

    اامني � �  انامنا ياما نمه 

    اوامننَ  � � يوامنا يانوم  مه 

كر
مذ

 الْ

   امنت منت � �  امنت تامن يه 

    اامنت � �  انامنا تتاما نمه 

    نمني � �  نمني ننِم نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

   امنت منت �  من امنت  تأَن 

    اامنا  � تامن انامنا  تمتأَن 

    اوامنا  � توامنَ نوامنت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يامنت �  يامن نيامنت  تأَن 

    اامنا  � تامن انامنا  تمتأَن 

    نمنت �  نمن نمنت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

   امأَن مأَن  مأَن  اماأَ  أَنن  

   امنن منن  منن  امنا نننِم نحر و  ن
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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 رصالباب  ن:  (Group: A-U) الْحروف الأصلية  د ع  و:  (Root letters of the verb)   اعالفعل د:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   وعدي عدي � �  وعدا يعد وه 

    اوعدي � �  انوعدا يوعا دمه 

    وعدنَ  � � يوعدا يوعد مه 

كر
مذ

 الْ

   وعدت عدت � �  وعدت تعد يه 

    اوعدت � �  انوعدا تتعا دمه 

    َنوعدنَ  � � يوعدنَ يوعد نه 

ث
مؤن

 الْ

لغا
ا

ب
ئ

 

   وعدت عدت �  عاُد وعدت  تأَن 

    اوعدا  � توعاُد انوعدا  تمتأَن 

    وعدا  � توعنَ اُدوعدت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يعدت �  يعاُد نيعدت  تأَن 

    اوعدا  � توعاُد عدتانو  أَنتما  

    َنوعدنَ  � توعنَ اُدوعدت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

   وعأَد عأَد  عأَد  وعا  أَدأَن 

   وعدن عدن  عدن  وعدا ننوعد نحر و  ن
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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برالباب  ض:  (Group: A-I) الْحروف الأصلية  م  ش  ي:  (Root letters of the verb)   ىشالفعل م:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

عالْمضار  الْماضي 

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

   يشمشِ يمي � �  يشمى يشم وه 

    ايشمي � �  انيشما ييشا ممه 

    اوشمنَ  � � يوشما يوشم مه 

كر
مذ

 الْ

   يشمشِ تمت � �  يشمت شمت  يه 

    ايشمت � �  انيشما تتشا ممه 

    نيشمي � �  نيشمي نيشم نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

   يشمشِ تمشِ  � تما يشمت  تأَن 

    ايشما  � تيشما انيشما  تمتأَن 

    اوشمت �  ااوشم  أَنتم  تمشونَ 

كر
مذ

 الْ

    يشمت �  يشما نيشمت  تأَن 

    ايشما  � تيشما انيشما  تمتأَن 

    نيشمت �  نيشما نيشمت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

   يششِ أَمشِ  أَمأَم  يشا  أَمأَن 

   يشمشِ نمشِ  نمن  يشما ننيشم نحر و  ن
ذك

الْم
مؤن

الْ
ث

 

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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عمالباب  س:  (Group: I-A) الْحروف الأصلية  ن  س  ي:  (Root letters of the verb)   سِيفعلال ن:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 
 الثقيلة

 الْماضي الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن
 الضمير

 هو نسِي ينسى  � � ينس ينسى   

    يسناي  � �  انيسنا يسِيا نمه 

    اوسننَ  � � يوسنا يوسن مه 

كر
مذ

 الْ

 هي نسِيت تنسى  � � تنس تنسى   

    ايسنت � �  انيسنا تتسِيا نمه 

    َنوسني � �  نيسني نسِين نه 

ث
مؤن

ب الْ
غائ
 ال

 أَنت  تنسى انس  � تنس تنسى   

    ايسنا  � تيسنا انيسنا  تمتأَن 

    اوسنا  � توسننَ اوسنت  متأَن 

كر
مذ

 الْ

    يسنت �  يسنا نيسنت  تأَن 

    ايسنا  � تيسنا انيسنت  متاأَن  

    نيسنت �  نيسنا نيسنت  نتأَن 

ث
مؤن

ب الْ
خاط

الْم
 

 أَنا  أَنسى  أَنس  أَنس أَنسى   

ر و  نحن نسِينا ننسى  ننس  ننس ننسى   
ذك

الْم
ث

مؤن
 الْ

كلم
لْمت

 ا

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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حيحالص 
None of the 3 radicals is الواو or ُالياء 

صاقلُ النعالف 
The incomplete (or deficient) verb. 

It can not have فاعل , instead it has its’ اسم and برخ  
(  i.e.   كانَ وأَخوات كانَ ( 

مالالس (sound) 

1) It does not have ٌةزمه. 
2) The 2nd and 3rd radicals are 
not identical. 

 

وزمهالْم 
1) Has ٌةزمه in any of 3 

radicals. 
2) The 2nd and 3rd radicals are 
not identical. 

فعضالْم 
1) The 2nd and 3rd radicals 
are identical. 

 2) Has no ٌةزمه in any of 3 

radicals 

i.e.       ججح =جح  
 ددع =دع  

 مهموز الفاءِ
) أْكُلُي: أَكَلَ(  

 مهموز العينِ
) يسأَلُ:سأَلَ (  

املُ التعالف 
The complete verb. It has فاعل and/or فعول بهم 

*  Intransitive verb has only فعل and فَاعل   
*  Transitive verb has مفعول به +  فاعل +  فعل 

 (Weak Verbs)  الْمعتلُّ

One of the 3 radicals is either الواو or ُالياء 
 

 وزمهم
 اللامِ

) يقْرأُ:قَرأَ (  

 معتلُّ الفاءِ
)مثالُالْ(  
) دجو:جِدي (  

 معتلُّ العينِِ
)فوالأَج(  
) يقُولُ:قَالَ (  

 معتلُّ اللاَّمِ
)صاقالن(  
) يمشي:مشى (  
) يدعو:دعا (  

* If the 1st and 3rd radicals are both weak, it is called وقفْرالْم فياللَّف ( يققَى:يو ) 
* If the 2nd and 3rd radicals are both weak, it is called ُُونقْْرالْم فيكْوِي  اللَّفى:يكَو )
( 

The Verb - ُلعالف 
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فرالصو وحالن 
The Syntax and the Morphology or Accidence 

Morphology or Accidence = فرالص Syntax = وحالن 
It deals with the study of words outside the 
sentence 

It deals with the construction of the 
sentence (i.e., sentence structure). 

Dictionary meaning: 
 
Morphology is a study and description of 
the word formation in a language. 
 
Accidence is a part of grammar that deals 
with inflections. 
 
Inflection is the change of form that words 
undergo to mark case, gender, number, 
tense, person, mood or voice. 

Dictionary meaning: 
 
Syntax is the way in which words are put 
together to form phrases, clauses or 
sentences. 

In Arabic it deals with different forms of 
words such as: 

a) Singulars / Plurals 

b) ِلالفاع مسا 
c) ِلوفْعالْم مسا 
d) ردصالْم 
e) ٍلٌ ماضعف 
f) ارِعضلٌ معف 
g) ٍرلُ أَمعف 
etc. etc 

In Arabic it deals with: 
 

a) ربالْخأُ ودتبالْم 
b) هإلَي افضمو افضم 
c) رورجمو ارج 

d) توعنمو تعن 
e) ُةيملَةُ الإسمالْج 
f)  ُلَةمةٌالْجيلعالْف  
etc. etc. 
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Conjugation of the Ten Measures مشتقات الأوزان العشرة الفعل العربي 
 VERBS - أفعال

 NOUNS - أسماء
 مبني للمعلوم مبني للمجهول

 الماضي المضارع المصدر اسم الفاعل اسم المفعول اسم المكان والزمان
 الأمر

 الماضي المضارع
  ,Meaning الوزن

Usage and Relationship 

لٌمفْع  

 مفْعلٌ
 فَاعلٌ مفْعولٌ

 فَعلٌ
 فُعولٌ
 فعالَةٌ
الخ...  

 فُعلَ يفْعلُ
 افْعلْ
 افْعلْ
 اُفْعلْ

 يفْعلُ
 يفْعلُ
 يفْعلُ

 فَعلَ
 فَعلَ
 فَعلَ

1 Regular 

 Causative, Intensive 2 فَعلَ يفَعلُ فَعلْ فُعلَ يفَعلُ تفْعيلٌ مفَعلٌ مفَعلٌ مفَعلٌ
 or Denominative 

 مفَاعلٌ مفَاعلٌ مفَاعلٌ
 مفَاعلَةٌ
 فعالٌ

 Reciprocal Attempt 3 فَاعلَ يفَاعلُ فَاعلْ فُوعلَ يفَاعلُ
 or Reciprocal 

 Causative 4 أَفْعلَ يفْعلُ أَفْعلْ أُفْعلَ يفْعلُ إِفْعالٌ مفْعلٌ مفْعلٌ مفْعلٌ

 Reflexive of 2 5 تفَعلَ يتفَعلُ تفَعلْ تفُعلَ يتفَعلُ تفَعلٌ متفَعلٌ متفَعلٌ متفَعلٌ

 Reflexive of 3 6 تفَاعلَ يتفَاعلُ تفَاعلْ تفُوعلَ يتفَاعلُ تفَاعلٌ متفَاعلٌ متفَاعلٌ متفَاعلٌ

فَعنلٌم  Passive of 1 7 انفَعلَ ينفَعلُ انفَعلْ - - انفعالٌ منفَعلٌ - 

 Reflexive of 1 8 افْتعلَ يفْتعلُ افْتعلْ اُفْتعلَ يفْتعلُ افْتعالٌ مفْتعلٌ مفْتعلٌ مفْتعلٌ

 Colour / Defects 9 افْعلَّ يفْعلُّ افْعلَّ - - افْعلاَلٌ مفْعلٌّ - -

 Causative / Reflexive 10 استفْعلَ يستفْعلُ استفْعلْ اُستفْعلَ يستفْعلُ استفْعالٌ مستفْعلٌ مستفْعلٌ مستفْعلٌ
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    Meaning - Usage and Relationship Form 
* Causative. Intransitive to Transitive 

 He brought نزلْت من السيارة، ثُم نزلْت الطِّفْلَ
down َلزن He got 

down َلزن 
I got down from the car, then I took down the child. 

* Transitive to double transitive 

.درست اللغةَ العربِيةَ درستك اللغةَ العربِيةَ  He taught سرد He studied سرد 
I taught you Arabic. I studied Arabic. 

* Strengthening of meaning.  
    * Intensive – an action done on large scale or 
       repeatedly 

ةلَ القَرِيأَه رِمجلَ الْمقَت. .قَتلَ الْمجرِم رجلاً   He massacred َلقَت He killed َلقَت 
The criminal massacred the 

people of the village. 
The criminal killed  a 

man. 
    * Extensive – an action done thoroughly and  
       with great force. 

الكوب تركَس.  الكُوب تركَس  .  He smashed ركَس He broke ركَس 
I smashed the glass. I broke the glass.   

 2 فَعلَ

To correspond بكاَت To write بكَت * Collective action. 
    Where two or more people join together.  َل3 فَاع 
* Intransitive to transitive  

.جلَست في الصف الأَولِ، وأَجلَست الطِّفْلَ بِجانِبِي  He seated لَسأَج He sat لَسج 
I sat in the first row and I seated the child by my side. 

* Transitive to double transitive 

.أَسمع الطُّلاَّب المدرس القُرآنَ .سمع المدرس القرآنَ   He made 
somebody 

listen 
عمأس He listened عمس 

The students read out Qur’an 
to the teacher. 

The teacher listened 
to the Qur’an.   

 4 أَفْعلَ

دي
عتم

 الْ

* Reflexive of form 2. Transitive to intransitive  
   also impersonal. 

.تعلَّمت السباحةَ .علَّمنِي بِلالٌ السباحةَ   He learned لَّمعت He taught لَّمع 
  I learnt swimming. Bilal taught me swimming. 

 5 تفَعلَ

* Reflexive of form 3.  A group action,  

 To ask one عم يتساءَلُونَ
another َاءَلست To ask َأَلس 

About what are they asking one another? 
* Pretension 

 He pretended تناوم الجاسوس وسمع كَلاَم الناسِ
to be asleep نتماو  He slept امن 

The spy pretended being asleep and he heard the talk of the 
people. 

 6 تفَاعلَ

* Passive of form 1. Transitive to intransitive 

الكوب ركَسنا.  الكُوب رتكَس  .  To get broken ركَسنا To break ركَس 
  The tumbler broke. I broke the tumbler. 

 7 انفَعلَ

 زِم
اللا

)
لجَر

ف ا
رح

 طَة
اسو

ي بِ
دعت

الْم
(

 

* Transitive and intransitive 
To assemble عمتجا To gather عمج  *دعتن الْملكن اكثر م اللازِم ي أودعتيالْم   افْتعلَ 

8 
* 

To become red رمحا   * Indicating colors and defects َّلفْعا  
9 اللازِم 

Asked for help رصنتسا Helped رصن * Seeking/asking 

Regarded good 
or beautiful نسحتسا Was good 

or beautiful نسح * Regarding/judging 
1 استفْعلَ

دي 0
عتم

 الْ
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DERIVED FORMS OF THE TRILITERAL VERBS هيف دالمَزِي يلُ الثُّلاثعالف 
FORM IV 

)باب إِفْعالٌ(  

FORM III 

)باب مفَاعلَةٌ وفعالٌ(  

FORM II 

)باب تفْعيلٌ(  

ابأَج:بجِيي يرسلُ:أَرسلَ  يقَابِلُ:قَابلَ   داهش:داهشي  روص:روصي  علَّم:لِّمعي  
He answered (226) He sent (220) He met (210) He watched (210) He photographed (206) He taught (200) 

أَقام:ميقي  لَمأس:ملسي  اطَبخ:باطخي  حامس:حامسي يبلِّغُ:بلَّغَ   حضو:حضوي  
He made stand / rise / 

set up (226) 
He embraced Islam 

(220) He addressed (210) He forgave (210) He delivered it (200) He clarified (205) 

يلْقي:أَلْقَى  دشأَر:دشري  داهج:داهجي  داعس:داعسي يحدثُ:حدثَ   حبس:حبسي  
He threw (228) 

He guided / directed 
(220) 

He struggled / made 
every effort (210) He helped (210) 

He told / conversed / 
narrated (200) 

He praised / glorified 
(200) 

مأَت:متي يطْفئُ:أَطْفَأَ  يؤاخذُ:آخذَ  يحاوِلُ:حاولَ  ينزلُ:نزلَ  يسمي:سمى   
He completed (221) He extinguished (224) He blamed (212) He tried (216) He brought down (200) 

He named / called 
(207) 

لَحأَص:حلصي  دأَع:دعي ينادي:نادى  يلاقي:لاقى  يؤذِّنُ:أَذَّنَ  يصلِّي:صلَّى   
He repaired / mended 

(220) He prepared (221) He called (217) He met (217) 
He called for prayer 

(202) 
He performed the 

salat (207) 

FORM VII 

)باب انفعالٌ(  

FORM VI 

)باب تفَاعلٌ(  

FORM V 

)باب تفَعلٌ(  

حفَتنا:حفَتني  ركَسنا:كَسِرني يتعاونُ:تعاونَ  يتناولُ:تناولَ  يتحدثُ:تحدثَ   لَّمعت:يلَّمعت  
It unfolded/opened 

(250) It got broken (250) He cooperated (246) He ate / took (246) He conversed (230) He learned (230) 

قَطَعنا:عقَطني  قَلَبنا:بقَلني  راجشت:راجشتي يتساءَلُ:تساءَلَ   ذَكَّرت:ذَكَّرتي  كَلَّمت:تيكَلَّم  
It stopped / quit / 

halted / ceased (250) 
It be turned over (250) He fought (240) He inquired (243) He remembered (230) 

He spoke/talked 
(230) 

فكَشنا:فكَشني  فرصنا:رِفصني يتباكَى:تباكَى   افَحصت:افَحصتي  نمى:ىتنمتي يتلَقَّى:تلَقَّى   
It became exposed 

(250) 
He  left / departed (250) 

He pretended to cry 
(247) 

He shook hands (240) He hoped for (237) 
He received / 

obtained (237) 

ينجلي:انجلَى  قشنا:قشني  كاربت:كاربتي  راوشت:تيراوش يتقَبلُ:تقَبلَ  يتأَنى:تأَنى   
It became clear/ 

distinct (257) It split apart (251) He was blessed (240) 
To deliberate, consult, 

discuss (246) He accepted (230) 
He was slow / patient 

(237) 

FORM X 

)باب استفْعالٌ(  

FORM IX 

)فْعلالٌباب ا(  

FORM VIII 

)باب افْتعالٌ(  

فَرغتسا:رفغتسي يستقْبِلُ:استقْبلَ   فَرصا:فَرصي  رمحا:رمحي  كرتشا:رِكتشي  ظَرتنا:رظتني  
He asked forgiveness / 

pardon (280) 
 He came to meet (280) It became yellow (270) It became red (270) He participated (260) He waited (260) 

يستلْقي:استلْقَى  دعتسا:دعتسي  دوسا:دوسي  ضيبا:ضيبي  دهتجا:هِدتجي  نحتما:نحتمي  
He lied down / 
reclined (287) ready oneself (281) It became black (276) It became white (276) 

He tried hard / strived / 
endeavoured (260) 

He tested / examined 
(260) 

فَادتسا:ديفتسي  احرتسا:حرِيتسي  جوعا:جوعي  رضخا:رضخي  ارتخا:ارتخي يلْتقي:الْتقَى   
He profited by / 

benefited from (286) 
He took a break (286) 

It became distorted / 
twisted / curved (276) 

It became green (270) He selected (266) 
He came together / met 
with/assembled (267) 
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When does the Jawab take  ف 

( Entering of  ف on the Jawab Al-Shart ) طرولُ الفاءِ على جوابِ الشخد 
"اسميةٌ،  طَلَبِيةٌ   و بِجامد   وبِما ولَن  وبِقَد  وبِالتنفيسِ "   

Please memorize the above sentence. 

: اسميةٌ)1 إِذا كان جواب الشرط جملَةً اسميةً  
بي قَرِيي فَإِنني عادبع إِذا سأَلَك  

 إِذا كان جواب الشرط طَلَبِيةً. نحو – إما فعلُ أَمرٍ أَو كانَ مسبوقًا 
امفْهتسالا رِ أَوبِلامِ الأَم ةُ أَوياهبِلا الن 

:طَلَبِيةٌ) 2  

 نِ اللَّهيي دلُونَ فخدي اسالن تأَيرحِ والفَتو اللَّه رصإِذا جاءَ ن
 .كبر دمبِح حبا فَسرٍ: أَفْواجلُ أَمعف  

  لا الناهيةُ: من جاءَ متأَخرا فَلا تسمح لَه بِالدخولِ. 

لَّهل دقُلْ: الحَمفَلْي كُمدأَح طَسرِ: إِذا عالأَم لام  

  حرف الاستفْهامِ: إِنْ جاءَك صديقُك فَهلْ تكْرِمه؟

: فعلٌ جامد)3 إِذا كان جواب الشرط فعلاً جامدا.  

  1) من غَشنا فَلَيس منا.    2) من حملَ علَينا السلاح فَلَيس منا.

.لَن ما أَو :وحفْيٍ. نوقًا بِنبسم طرالش 4 إِذا كان جواب (لَن ما و :  

.ككَافَأَتي مرففَما أُقْص هِدتجما: إِنْ ت  

.ةري الآخف هسلْبي ا فَلَنيني الدف رالحَرِي لَبِس نم :لَن  

.قَد فروقًا بِحبسم طرالش 5 إِذا كان جواب (قَد:  

  من يطعِ اللَّه ورسولَه فَقَد فَاز فَوزا عظيما.

.طرلَ جوابِ الشعف فوس يِنِ أَوالس فرح قب6 إِذا س (فوسس و:  

  1) إِنْ تأَخرت فَستفُوتك الطائرةُ.  
If you wrong (others) you will be 
called to account. .بحاست فوفَس ت2) إِنْ ظَلَم  
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 (Exception) ---  الإِستثْناءُ

It’s kinds and their رابإِع (i.e. declension) 
The Istithna has three elements: 

a) ىثْنتسالْم     – it is the thing that is excepted. 

b) هنى مثْنتسالْم – it is the thing from which exception is made. 

c) تاةُ الإِساءِأَدثْن  – it is the tool of exception which are: 

إِلاَّ                    - a particle )فرح(   

رغَي and ىوس    - these two are nouns. 

 .these two are verbs -  ماعدا and ماخلا

     Most common of these is  َّاءُ             . إِلاثْنتالإِس 
 

 مفَرغٌ
In this هنى مثْنتسالْم is not mentioned. 

There is no fixed رابإِع . 
It deserves the رابإِع as if the َّإِلا is not mentioned 

ٌامت 
(Both ىثْنتسالْم and هنى مثْنتسالْم are  mentioned) 

 

 
 

عقَطنم  
Both are of different kind. 

i.e. ىثْنتسالْم and هنى مثْنتسالْم  
Here the sentence can be 

  بجوم  or  ٍبجوم رغَي 

But the ىثْنتسالْم is always بوصنم 

 

 متصلٌ
Both are of same kind, i.e., 

هالْمستثْنى منand  الْمستثْنى   
 

  

 غَير موجبٍ
Here the sentence is either negative, prohibitive or interrogative. 

In this case, the رابإِع has two possibilities. 

 Either ىثْنتسالْم is  بوصنم or it may have the same رابإِع as  ىثْنتسالْم
هنم 

 موجبٍ
The sentence is Affirmative. 

 منصوبis always  الْمستثْنى
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Usage  of  ِل  and  دنع 

  .is used for relationships or parts of body  لِ

The relationship is permanent and inseparable.  
Even after death, the relationship remains (i.e. a brother/sister will always remain brother/sister, even 
after death). 

. نتان عندي بِ  NOT   تاني بِن؟    ل ِا لَكتبِن كَم.  

.عندي ثَلاثَةُ أَبناءٍ   NOT .كَمِ ابنا لَكِ ؟    لي ثَلاثَةُ أَبناءٍ    

 دواح ي أَخدنع.  NOT  أَخ كَم دواح ي أَخ؟    ل ِا لَك.  

 واتأَخ عبي أَردنع.  NOT .ختا لَكِ ؟    لي أَربع أَخوات كَم أُ   

 لاني رِجدنع ،اننيي عدنع ،داني يدنع
. 

NOT  ل ،اننيي عل ،داني يل لاني رِج.  

   

دنع  is used for possession of things:  ٌي سيارةدنع / قلم / كتاب / يتب  
دنع = have or with or at or by.                

I have a pen.  =   ي قَلَمدنع  
The teacher is with the head master (i.e. in his office). = ا دنع سديرِلمُالمدر  

We will meet at the door of the Mosque or by the door of the Mosque. = ي عقلْتنبابِ المسجس دند  
 

 .is also used for things when we describe that a thing has doors or wheels etc  لِ

My car has four/two doors  =  َوابٍسيارتي لةُ أَبعبا  أرِبابان/ه  

The house has two doors  =     يهف البيت بابان( or you can also say  بابان لَه البيت)   

رلدلَةً لجع اَكَمرلد؟   ل ةلٍ   اججثَلاثُ ع ةلٍ   /   ججا ثَلاثُ علَه   /رلٍادجا ثَلاثُ عنِي لَهةُ ابج  

When you say …  ي أَخدنع it means “My brother lives with me.”  

 



Conversation.doc Page 41 

حيمِحمنِ الره الربِسمِ اللَّّ  

...اسمي   ما اسمكِ ؟ 
 همسا...  ما اسمه ؟ 

...اسمها   ما اسمها ؟ 
 نا مأَن ) ......دناالهدانَ ، كَنتساك؟  ) ، ب  ِتأَن نأَي نم 

 (Direct مفعول or with يف can be used) . تشمندهلأَسكُن رِ  ت نأَي كُن؟/ س نكُنِيست  

.نعم ، عندي سيارةٌ  

(bicycle) ٌي سيارةدنا عم ةٌ . أَواجري ددنعِوائةٌهي.  
 (motorcycle)  ةٌ أَوارِيةٌ ناجري ددنةٌ / عارِيخةٌ/ بيآل.  

 أَعندكِ سيارةٌ ؟

.وردعندي هوندا أك  أَي سيارة عندكِ ؟ 
 رما أَحهنلَو / قرأَز / ضيأَب / دوأَس / فَرأَص /رمأَس.  ما لَونها ؟ 

اتنباءٌ ونأَب يل ، معن / .لَدو يا للا ، م.  أَلَكِ ولَد ؟ 
انني ابل.  كَمِ ابنا لَكِ ؟ 

اتني ثَلاثُ بل.  وكَم بِنتا لَكِ ؟ 

انتأُخو ةوي ثَلاثَةُ إِخل. / و ي أَخلا، ما لتلا أُخ / .
انوأَخو اتوي ثَلاثُ أَخل.  

 أَلَكِ إِخوةٌ وأَخوات ؟

 مدحمو ،فَكْسي هالف اقحإِسو ،نلْتي هامف ماهرإِب
. هنا معي في تورانتو  

ين أَبناؤكِ الآنَ ؟أَ  
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حيمِحمنِ الره الربِسمِ اللَّّ  

.السلام عليكم :الأول   
.تهوعليكم السلام ورحمةُ االله وبركا :الثاني   

:الأَولُ ما اسمك يا أخي الكريم؟  

رمي عمي؟. ... اسيا أخ تأَن كما اسمو :الثَّانِي   

.في هذَا الْحيكَأَنك ساكن جديد . ... اسمي بِلالٌ :الأَولُ   

 ، معنلْطُنهام نذَا . أنا مفي ه تكَنسنِ، ويرهلَ شو قَبتنورإِلَى ت قَلْتتان
ئاده هلأن يالْح.  

رمع:  

هلْ من خدمة اُقَدمها لَك؟. اً بِك يا عمرأَهلاً وسهلاً ومرحب :بِلالٌ   

.شكْراً، جزاك االله خيراً  رمع:  

:بِلالٌ أَين تسكُن يا عمر؟   

 ي أمامالت لَّةالف لْكفي ت كُنأَسةرجالش ... .ةاريفْنِي بِالزرالَ شعت.  رمع:  

. شرفاًزادك االلهُ :بِلالٌ   

. ديقَةلنجلس هنا في الْح. لْ، ادختفضلْ  رمع:  

! وما أجملَ الأَزهار الَّتي فيها! ما أَجملَ هذه الْحديقَةَ! ما شاءَ االلهُ :بِلالٌ   

ماذا تشرب يا بِلالُ؟. ... هذَا من فَضلِ االلهِ. الْحمد اللهِ  رمع:  

.أَنا أُحب الشاي بِالْحليبِ :بِلالٌ   

دخلُ ثَلاَثَةُ ي. (موا علَى الضيفلَوا يا أَولاَد، وسلِّاتع. ... لكوأَنا كَذَ
انبلِّ) شبِلالٍس اذتالأُس كُمملَى عوا عذَا . ... مبِلالُ، ه ييا أخ

رمع:  
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.كُلُّهم يدرسونَ بالجامعة. إِبراهيم، وهذَا جمالٌ، وهذَا كَمالٌ  
.زادكُم االلهُ علماً يا إِخوانُ :بِلالٌ   

اتنثَلاثُ بناءٍ، وةُ أَبعبي أَرنِي . لاب دبع رفي الأكْب شيعيو ،بااللهِ طَبِي
ةدحتالْم اتالوِلاي .غارص ني فَكُلُّهاتنا بأم . نلْ ميا أخي بِلالُ، ه

اكُتنا ت؟بٍ همآنَ الكريي الْقُراتنفيه ب سرد  

رمع:  

فيه الأطْفَالُ الْقُر سردي ابنا كُتجِدسفي م ،معنآنَ الكَرِيم... .عوي مل د
فَإِلَى . نكُونُ علَى اتصالٍ إِنْ شاءَ االلهُك الآنَ، وسفَأَستأْذن. بعد قَليلٍ

 اللِّقَاءِ

:بِلالٌ  

:عمر في أمان االلهِ  

Notes  
villa , الفلَّةُ  , pl ٌلَلف  
ئاده , quiet. Note: ئادطُ الْهيحالْم , Pacific Ocean  
بيلالْح , fresh milk. Do not ask your Arab friend to give you tea with laban, for 

you will get tea topped with yoghurt! 

 

تابكُ  , Qur'an school for children, pl اتكَتيب . Do not confuse this word 

with ابكُت, the pl of بكَات, writer . 

 

  young man, youth , شابpl of  , شبانٌ
دعوم , appointment,  pl  داعوم  
  .in contact , علَى اتصالٍ
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صيةُ لا قَملُوزب 
:البائع  هلْ يعجِبك هذا القَميص؟  

ركَبِي هقَاسلا، م.   ديعس:  

:البائع  ولا هذا؟  

نِيجِبعلا ي هنقَةَ. لا، لَوامالأَلْوانَ الغ بلا أَح.   ديعس:  

:البائع  ولا هذا؟  

نِيجِبعلا ي هاشلا، قُم.  س ديع:  

:البائع  ولا هذا ولا ذَلك؟  

دواح أَي نِيجِبعلا ي!   ديعس:  

 فآس !ةيائسلابِسِ النلِّ الْمحإِلى م بذْها.   عالبائ:  

.          أَنت لا ترِيد قَميصا   

!          أَنت ترِيد بلُوزةًَ   
Size قَاسم Material اشقُم Dark  ققَةٌ-غَامغَام  Colour  ٌنألْوانٌ/ لَو  

To appeal to, please, delight )صخالش ءُ أَويالش ـه (هرس  بجأَع 
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 لا جديد تحت الشمسِ

:سامي  هلْ قَرأْت جرائد الصباحِ يا عزِيز؟  

.لا، لَم أَقْرأْ جرائد الصباحِ   ززِيع:  

:سامي  و جرائد الْمساءِ؟  

.ولا جرائد الْمساءِ   ززِيع:  

:سامي  لماذا؟ هلْ أَخبار العالَمِ لا تهِمك؟  

  أَ لا تعجِبك الْجرائد؟

يقيدسِ،: يا صالأَم درائثْلُ جمِ موالي درائج  
!              ولا جديد تحت الشمسِ  

 ززِيع:  

To interest, be of interest to, concern, be of importance to  مأَه :هِمي  
Concern you ِهتكم  
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GLOSSARY OF ARABIC GRAMMAR TERMS 

 Hollow Verb (Middle is a weak letter) الأجوف

 The Definite Article أَدةُ التعرِيف

الجَر) حروف(أدوات   The Prepositions 

 The particles (conditional Pronouns which introduce the verb in أَدوات الجزم
the Jussive Case. 

 The Jussive Case (w/ verbs) الجَزم

 .The particles which introduce the verb in Accusative Case أدوات النصب

 ماءٌ/ إِسمأَس  Noun/ Nouns. 

)ذُو, فو, حمو, أخ , أبو( The Five Nouns الأسماءُ الخمسة  

 .The Interrogative Pronouns أَسماءُ الإستفهام

 .The Demonstrative Pronouns أَسماءُ الإشارة

 Active Participle إِسم الفاعل

 .Passive Participle إسم المفعول

 .The Relative Pronouns الإِسماءُ  الموصولة

 Conditional الشرط

:جملة شرطية  Conditional Phrase. 

 .Conditional Particle أَداة شرط

 A Genetive Construction الإضافَة

 .The vowel of the last consonant in a verb or noun is dynamic المُعرب

 The Imperfect verb with (you feminine singular, you masculine الأَفْعالُ الخمسة
dual, they masc. Dual, you masc. Plural, they masc. Plural)  

علَأَفْ  Comperative & Superlative 

 ألف التأْنِيت الممدودة
Feminine Noun ending with Alif &   

Hamzah ( اءرحص) 
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 ألف التأْنِيت المقصورة
Feminine Noun ending with (ى) 

  .......سلْمى, حبلَى 

 Substitute البدل

 The end of a word, noun, verb or particle is static. Some employs المبني
the term “indeclension”. 

 .The Diminutive Pattern ألتصغير

 .The Verbal Exclamatory Style التعجب

 .An Accusative of specification & comparison & measurement التمييز

  .Nunation" (duplicate vowel of the last consonant)" التنوِين

 .Added word for emphasis التوكيد

 Comparative & Superlative التفْضيل

مجرور/ حالة الجَر  Genetive (with nouns). 

مجزوم/حالَة الجزم  Jussive (with verbs) 

عمج Plural 

 Broken Plural جمع تكْسِير

 Masculine Sound Plural جمع مذَكَّر سالم

 Feminine Sound Plural جمع مؤنث سالم

 Equential Sentence (Nominal) جملة إِسمية

 Verbal Sentence جملة فعلية

 Haal Accusative الحَال

الجَر رفح The preposition 

 حروف الزيادة

The Ten Letters (one or more added to the Root of the Verb to 
derive different meanings.  

( ا, ه , ي , ن , و, م , ت, ل , أ , س   ) 

)للحفظ( سأَلْتمونِيها   

 .The conjunctions حروف العطف
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 .The Alphabet حروف الهجاء

 The Predicate الخبر

مرفوع/ حالَة الرفع   Nominative (Verbs & Nouns). 

 ناكس /كُونس  Absence of Vowels 

 Prepositional Phrase شبه الجُملَة

/أسماء الصلَة  

 الأسماء المَوصولَة
Relative Pronoun 
  

 Attributive Relative Clause الصِّلَةُ

 .The Personal Pronoun الضمير

 A proper Noun العلَم

 .Actor, (The doer of the verb) comes only after the verb الفاعل

 Imperative فعل أَمر

 .The Perfect Tense الفعلُ المَاضي

 (فَعلَ) The Triliteral Verb الفعل الثُلاثي

 An Intransitive Verb الفعلُ اللازِم

 .A transitive Verb ألفعلُ المُتعدي

دالفعلُ المُجر فعل ثلاثي مجرد  

 .one or more of the Increase Letters + الفعلُ المَزِيد فعلٌ مجرد

 .The Imperfect Tense (indicates present or future Tense) الفعلُ المُضارِع

 The Weak Verb الفعلُ المُعتلّ

 Passive verb الفعلُ المبنِي للمجهول

 Active Verb الفعلُ المبني للمعلوم

 Perfect Tense الفعلُ المَاضي

 .La of Negation لا النافية
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 .Ma of Negation ما النافية

 .The subject of a Sequential (Nominal) Sentence المُبتدأُ

 .With a static case-ending المَبنِي

 Active Voice المبنِي للمعلوم

هجلْمنِي لولالمَب  Passive Voice 

) A Verb starting with المثال ي, و  ) 

 Dual المُثَنى

 Exceptive ألمُستثْنى

 Exceptive Particles أَدوات الإستثْناء

 Infinitive/ Verbal Noun المَصدر

 Genetive Construction الإِضافَة

 1st Particle of the construction المُضاف

ضاف إِلَيهالمُ  2nd Particle of the construction 

 A Definite Noun المُعرف

ول بِهالمفع An Accusative Object. 

هيول فالمَفْع Adverbal Qualification of Time or Place.  

 Cognate Accusative (The Absolute Object.) المَفْعولُ المُطْلَق

هعول مة( المَفْعيع واو المَعم(  

ول لَهالمَفْع 
Adverbal Qualification of Purpose 

) عن تقْديرِه تعبِيراًأعطَاه هديةً ثَمينةً (   

 (ا)  A noun ending with long Vowel ألمَقْصور

  .(ء) Followed by (ا) A noun ending with a long vowel ألْممدود

نوع من الصرفالمم  An unnonated noun. 

 المنقُوص
A noun ending with (ي)  

 (إسم فَاعلٍ مشتق من الفعل الناقص)
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 Subject of the Predicate (Substitute of the Doer of the Verb) نائب الفاعل
(It comes only with Passive Verbs). 

 Nisbah (Attributive Form) النسبة

منصوب/ ألنصب   Accusative (w/ nouns) 

 Subjunctive (w/verb). 

ألنعت/ أَلصفَة  The Adjective. 

 A common noun النكرة

 of emphasis ن نون التوكيد

 The feminine plural pronoun ن نونُ النسوة

 The masculine Plural Pronoun وا واو الجماعة

 .The dual pronoun ا أَلف الإثْنين

 .The you feminine Pronoun ي ياء المُخاطَبة

 A glottal stop همزةٌ

 .The Pattern of the verb وزن الفعل
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